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LÜHISELGITUS

2015. aastal kirjutas liit alla Pariisi kokkuleppele, milles riigid kohustusid hoidma temperatuuri 
tõusu alla 1,5 °C. Kuus aastat hiljem on selge, et soojenemine toob kaasa murdepunkte 
ökosüsteemides1 ja et ELi eesmärk vähendada netoheidet 2030. aastaks 55 % ei ole piisav, et 
täita Pariisi kokkuleppe eesmärki: on vaja kaugeleulatuvamaid meetmeid. 

Kuna kliimamuutuste mõju on tunda kogu maailmas ja arvestades, et kliimaalane hädaolukord 
on piiriülene, on vaja kooskõlastatud ülemaailmseid meetmeid. Just see on üks piiril 
kohaldatava süsinikdioksiidi kohandusmehhanismi (CBAM) peamisi eesmärke: soodustada 
süsinikdioksiidi ja muude kasvuhoonegaaside hinnakujunduse mõjuringi kaudu 
rahvusvahelisel tasandil suuremate kliimaeesmärkide täitmist. Selle lubaduse täitmiseks tuleb 
mehhanism kavandada nii, et see pakuks Euroopa ja teiste riikide tööstusharudele tõelisi 
stiimuleid oma heitkoguste vähendamiseks ja ülemineku kiirendamiseks.

Selleks et stimuleerida sellist heitkoguste vähendamist ELis ja kogu maailmas, peab CBAM 
praegused süsinikdioksiidi ülekandumise ohu vastased kaitsemeetmed välja vahetama. CBAMi 
eesmärgid ei ole kooskõlas sellega, et kuni 2035. aastani jätkatakse mehhanismiga hõlmatud 
sektoritele saastekvootide tasuta eraldamist. Selline jätkamine ei takistaks mitte ainult 
põhimõtte „saastaja maksab“ kohaldamist, vaid nõrgendaks ka märkimisväärselt stiimuleid 
kliimameetmete võtmiseks ELis ja sellest väljaspool, arvestades, et praegu on üle 95 % 
tööstusheitest2 kaetud tasuta eraldatud saastekvootidega. Kliimaalasele hädaolukorrale 
reageerimiseks, võttes samal ajal arvesse asjaomaste tööstusharude teabe kogumise ja 
prognoosimise vajadust, tuleks ette näha kaheaastane üleminekuperiood. CBAMi tuleb 
paralleelselt tasuta saastekvootide kaotamisega rakendada täiel määral alates 1. jaanuarist 2025.

Lisaks peaks CBAM kui meie kliimapoliitika vahend keskenduma mitte ainult nendele ELi 
heitkogustega kauplemise süsteemi sektoritele, kus on suurim süsinikdioksiidi ülekandumise 
oht, vaid eelkõige nendele sektoritele, mis kõige rohkem kliima soojenemisele kaasa aitavad. 
Kuigi komisjoni ettepanek hõlmab mitut kõige süsinikdioksiidimahukamat sektorit, puuduvad 
sealt teised, näiteks kemikaalid ja plastid: enne üleminekuperioodi lõppu tuleb teha ettepanek 
katta ka puuduvad sektorid ja tootmisahela järgmise etapi tooted. Lisaks tuleks kohaldamisala 
alates selle jõustamisest laiendada ka kaudsetele heitkogustele, sest nende lisamine kajastab 
paremini Euroopa tööstuse süsinikdioksiidikulusid ja ergutab ELi eksportivaid kolmandaid 
riike samuti vähem heidet tekitavaid tootmisprotsesse kasutusele võtma.

Ülioluline on tagada CBAMi tõhus ja õiglane rakendamine. Seepärast tuleks iga pettust 
hoolikalt uurida ja rangelt karistada. Vajaduse korral tuleks CBAMi kohandada, et selliseid 
tavasid vältida ja nende vastu võidelda. Sellega seoses on oluline ka liikmesriikide pädevate 
asutuste vaheline tihedam kooskõlastamine. Tõsiselt tuleks kaaluda CBAMi Euroopa ameti 
loomist, et hõlbustada mehhanismi rakendamist ja tugevdada ametiasutuste vahelist 

1 Valitsustevahelise kliimamuutuste paneeli (IPCC) 2021. aasta juuni esialgsed järeldused.
2 https://ercst.org/2020-state-of-the-eu-ets-report/
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kooskõlastamist: enne üleminekuperioodi lõppu peaks komisjon seda küsimust põhjalikult 
uurima ja vajaduse korral esitama sellekohase seadusandliku ettepaneku.

Lõpetuseks, kuna CBAMi eesmärk on ergutada rahvusvahelisel tasandil suuremate 
kliimaeesmärkide seadmist, peavad mehhanismi rakendamisega kaasnema mitmepoolse ja 
kahepoolse kliimaalase koostöö algatused. Selleks peaks vähemalt osa CBAMi loodud tulust 
aitama toetada kliimameetmeid vähem arenenud riikides. See tugevdab kõnealuse mehhanismi 
eesmärkide sidusust ja selle kokkusobivust WTO põhimõtetega. Samuti tuleks tunnistada, et 
süsiniku hinnakujunduse mõju võib madala sissetulekuga riikide puhul olla palju suurem. 
Seepärast tuleb ÜRO poolt vähim arenenud riikideks tunnistatud riigid vabastada osaliselt 
CBAMi kohustustest, tehes samal ajal komisjonile ülesandeks tagada, et see ei tooks kaasa 
kõrvalehoidmise juhtusid.

CBAM on oluline Euroopa ja ülemaailmsel tasandil heitkoguste vähendamiseks ja see kaitseb 
samal ajal tööstusharusid kõlvatu ja kliimale ohtliku konkurentsi eest. Siiski on oluline 
tunnistada, et ainult CBAMist ei piisa Euroopa tööstuse süsinikdioksiidiheite vähendamiseks 
ega ülemaailmsete kliimameetmete saavutamiseks, mis on lõpuks kooskõlas Pariisi kokkuleppe 
eesmärkidega. Riiklikul, Euroopa ja ülemaailmsel tasandil peab CBAM olema osa laiemast 
tööstuse dekarboniseerimise, heitkoguste vähendamise ja elurikkuse säilitamise poliitikast.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Majandus- ja rahanduskomisjon palub vastutaval keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse 
komisjonil võtta arvesse järgmisi muudatusettepanekuid:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Komisjon esitas oma teatises 
„Euroopa roheline kokkulepe“3 uue 
majanduskasvu strateegia, mille eesmärk 
on muuta liit õiglaseks ja jõukaks, 
nüüdisaegse, ressursitõhusa ja 
konkurentsivõimelise majandusega 
ühiskonnaks, kus 2050. aastaks ei ole enam 
kasvuhoonegaaside netoheidet (heide 
pärast sidumise mahaarvamist) (edaspidi 
„kasvuhoonegaaside heide“) ja kus 
majanduskasv on ressursikasutusest 
lahutatud. Euroopa roheleppe eesmärk on 

(1) Komisjon esitas oma teatises 
„Euroopa roheline kokkulepe“3 uue 
majanduskasvu strateegia, mille eesmärk 
on muuta liit õiglaseks ja jõukaks, 
nüüdisaegse, ressursitõhusa, avatud ja 
konkurentsivõimelise majandusega 
ühiskonnaks, kus 2050. aastaks ei ole enam 
kasvuhoonegaaside netoheidet (heide 
pärast sidumise mahaarvamist) (edaspidi 
„kasvuhoonegaaside heide“) ja kus 
majanduskasv on ressursikasutusest 
lahutatud. Euroopa roheleppe eesmärk on 
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ka kaitsta, säilitada ja suurendada ELi 
looduskapitali ning kaitsta kodanike tervist 
ja heaolu keskkonnaga seotud ohtude ja 
mõju eest. Samal ajal peab see muudatus 
olema õiglane ja kaasav, nii et kedagi ei 
jäetaks kõrvale. Komisjon teatas ka oma 
ELi tegevuskavas  „Õhu, vee ja pinnase 
nullsaaste saavutamine“4 asjakohaste 
vahendite ja stiimulite edendamisest, et 
rakendada paremini Euroopa Liidu 
toimimise lepingu (edaspidi „ELi 
toimimise leping“) artikli 191 lõikes 2 
sätestatud põhimõtet „saastaja maksab“ 
ning kaotada seega järk-järgult tasuta 
saastamise võimalus, et maksimeerida CO2 
heite vähendamise ja nullsaaste eesmärgi 
vahelist koostoimet.

ka kaitsta, säilitada ja suurendada ELi 
looduskapitali, kaitsta kodanike ja 
tulevaste põlvkondade tervist ja heaolu 
keskkonnaga seotud ohtude ja mõju eest 
ning aidata kaasa Pariisi kokkuleppe ja 
bioloogilise mitmekesisuse konventsiooni 
ning ÜRO kestliku arengu eesmärkide 
saavutamisele. Samal ajal peab see 
muudatus olema õiglane ja kaasav, nii et 
kedagi ei jäetaks kõrvale. Komisjon teatas 
ka oma ELi tegevuskavas „Õhu, vee ja 
pinnase nullsaaste saavutamine“4 
asjakohaste vahendite ja stiimulite 
edendamisest, et rakendada paremini 
Euroopa Liidu toimimise lepingu (edaspidi 
„ELi toimimise leping“) artikli 191 lõikes 
2 sätestatud põhimõtet „saastaja maksab“ 
ning kaotada seega järk-järgult tasuta 
saastamise võimalus, et maksimeerida CO2 
heite vähendamise ja nullsaaste eesmärgi 
vahelist koostoimet.

__________________ __________________
3 Komisjoni 11. detsembri 2019. aasta 
teatis „Euroopa roheline kokkulepe“ 
(COM(2019) 0640 final).

3 Komisjoni 11. detsembri 2019. aasta 
teatis „Euroopa roheline kokkulepe“ 
(COM(2019) 0640 final).

4 Komisjoni 12. mai 2021. aasta teatis 
„Heas seisundis planeet kõigi jaoks“ 
(COM(2021) 0400).

4 Komisjoni 12. mai 2021. aasta teatis 
„Heas seisundis planeet kõigi jaoks“ 
(COM(2021) 0400).

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2a) Üldise tolli- ja 
kaubanduskokkuleppe artikli XX erisätete 
kohaselt ei takista miski ühelgi WTO 
liikmel inimeste ja loomade elu ja tervise 
ning taimede kaitsmiseks vajalike või 
ammenduvate loodusvarade säilitamisega 
seotud meetmete võtmist ega kohaldamist.

Muudatusettepanek 3
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Kliima- ja muude 
keskkonnaprobleemide lahendamine ning 
Pariisi kokkuleppe eesmärkide 
saavutamine on Euroopa roheline 
kokkuleppe keskmes. Euroopa rohelise 
kokkuleppe väärtus on üksnes kasvanud, 
võttes arvesse COVID-19 pandeemia väga 
tõsist mõju liidu kodanike tervisele ja 
majanduslikule heaolule.

(3) Kliima- ja muude 
keskkonnaprobleemide lahendamine ning 
Pariisi kokkuleppe eesmärkide 
saavutamine on Euroopa roheline 
kokkuleppe keskmes. Euroopa rohelise 
kokkuleppe väärtus on üksnes kasvanud, 
võttes arvesse COVID-19 pandeemia väga 
tõsist mõju rahvatervisele, riiklikele 
tervishoiusüsteemidele ja kodanike 
tervisekaitsele, samuti majanduse 
vastupanuvõimele, liidu ettevõtete 
konkurentsivõimele ja liidu kodanike 
majanduslikule heaolule, eelkõige seoses 
tööhõive ja töötingimustega.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6) Valitsustevahelise kliimamuutuste 
rühma (IPCC) eriaruanne, milles 
käsitletakse mõju, mis tuleneb üleilmsest 
temperatuuri tõusust 1,5 °C võrra üle 
tööstusajastu eelse taseme ja sellega seotud 
üleilmseid kasvuhoonegaaside heitkoguste 
muutuse suundumusi8, loob 
kliimamuutustega võitlemiseks tugeva 
teadusliku aluse ning on selle tõenduseks, 
et kliimameetmeid on vaja tugevdada. 
Aruandes kinnitatakse, et äärmuslike 
ilmastikunähtuste tõenäosuse 
vähendamiseks tuleb kiiresti vähendada 
kasvuhoonegaaside heitkoguseid ning et 
kliimamuutus peab piirduma üleilmse 
temperatuuri tõusuga 1,5 °C võrra.

(6) Valitsustevahelise kliimamuutuste 
rühma (IPCC) eriaruanne, milles 
käsitletakse mõju, mis tuleneb üleilmsest 
temperatuuri tõusust 1,5 °C võrra üle 
tööstusajastu eelse taseme ja sellega seotud 
üleilmseid kasvuhoonegaaside heitkoguste 
muutuse suundumusi8, loob 
kliimamuutustega võitlemiseks tugeva 
teadusliku aluse ning on selle tõenduseks, 
et kliimameetmeid on vaja tugevdada. 
Aruandes kinnitatakse, et äärmuslike 
ilmastikunähtuste tõenäosuse 
vähendamiseks tuleb kiiresti vähendada 
kasvuhoonegaaside heitkoguseid ning et 
kliimamuutus peab piirduma üleilmse 
temperatuuri tõusuga 1,5 °C võrra. Üksnes 
mitmepoolsete püüdluste abil ning juhul, 
kui liit ja tema peamised 
kaubanduspartnerid suurendavad oma 
pingutusi, on võimalik saavutada Pariisi 
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kokkuleppes sätestatud eesmärgid.
__________________ __________________
8 IPCC, 2018:  Global Warming of 1.5°C. 
An IPCC Special Report on the impacts of 
global warming of 1.5°C above pre-
industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty [V. Masson-Delmotte, P. 
Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P. 
R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, 
C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J. B. R. 
Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M. I. Gomis, 
E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, ja T. 
Waterfield (toim.)].

8 IPCC, 2018: Global Warming of 1.5°C. 
An IPCC Special Report on the impacts of 
global warming of 1.5°C above pre-
industrial levels and related global 
greenhouse gas emission pathways, in the 
context of strengthening the global 
response to the threat of climate change, 
sustainable development, and efforts to 
eradicate poverty [V. Masson-Delmotte, P. 
Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P. 
R. Shukla, A. Pirani, W. Moufouma-Okia, 
C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J. B. R. 
Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M. I. Gomis, 
E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, ja T. 
Waterfield (toim.)]. 

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 7 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7a) Liidul on kohustus jätkata 
juhtrolli täitmist ülemaailmsetes 
kliimameetmetes koostöös kõigi teiste 
maailma majandusjõududega.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Niikaua kui märkimisväärse osa 
liidu rahvusvaheliste partnerite poliitika ei 
too kaasa samaväärseid kliimaeesmärke, 
on olemas kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise oht. Kasvuhoonegaaside 
heite ülekandumine tekib siis, kui teatavate 
tööstussektorite või allsektorite ettevõtjad 
viivad kliimapoliitikaga seotud kulude 
tõttu tootmise üle teistesse riikidesse või 

(8) Niikaua kui märkimisväärse osa 
liidu rahvusvaheliste partnerite poliitika ei 
too kaasa samaväärseid kliimaeesmärke ja 
meetmete võtmist kliimamuutuste 
leevendamiseks ning kui liit oma 
kliimaeesmärke suurendab, võib tekkida 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
oht. Kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumine tekib siis, kui teatavate 
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kui import nendest riikidest asendab 
samaväärseid, kuid vähem 
kasvuhoonegaaside heiteid tekitavaid 
tooteid. See võib viia nende koguheite 
suurenemiseni kogu maailmas, ohustades 
seega kasvuhoonegaaside heite 
vähendamist, mis on hädavajalik, kui 
maailm tahab hoida üleilmset keskmist 
temperatuuri tunduvalt alla 2 °C võrreldes 
tööstusajastu eelse tasemega.

tööstussektorite või allsektorite ettevõtjad 
viivad kliimapoliitikaga seotud kulude 
tõttu tootmise üle teistesse riikidesse, kus 
kasvuhoonegaaside heitkoguseid või 
makse ei maksustata madalama määraga, 
või kui import nendest riikidest asendab 
samaväärseid, kuid vähem 
kasvuhoonegaaside heiteid tekitavaid 
tooteid. See võib viia nende koguheite 
suurenemiseni kogu maailmas, ohustades 
seega kasvuhoonegaaside heite 
vähendamist, mis on hädavajalik, kui 
maailm tahab hoida üleilmset keskmist 
temperatuuri tunduvalt alla 2 °C võrreldes 
tööstusajastu eelse tasemega. 
Kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
oht on eriti levinud kaubandusest 
sõltuvates ja CO2-mahukates 
tööstussektorites.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Piiril kohaldatava süsinikdioksiidi 
kohandusmehhanismi (edaspidi „CBAM“) 
algatus on osa paketist „Eesmärk 55“. See 
mehhanism on oluline osa ELi 
meetmepaketist, mille eesmärk on 
saavutada 2050. aastaks kliimaneutraalne 
liit kooskõlas Pariisi kokkuleppega, 
tegeledes kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise ohuga, mis tuleneb liidu 
suurematest kliimaeesmärkidest.

(9) Piiril kohaldatava süsinikdioksiidi 
kohandusmehhanismi (edaspidi „CBAM“) 
algatus on osa paketist „Eesmärk 55“. See 
mehhanism on oluline osa ELi 
meetmepaketist, mille eesmärk on 
saavutada kliimaneutraalne liit täielikus 
kooskõlas Pariisi kokkuleppe ja WTO 
reeglitega, tegeledes kasvuhoonegaaside 
heite ülekandumise ohuga, mis tuleneb 
liidu suurematest kliimaeesmärkidest, 
tagades samal ajal võrdsed tingimused 
ühtsel turul ja stimuleerides 
ambitsioonikamaid kliimameetmeid 
rahvusvahelisel tasandil.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 10
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Olemasolevad mehhanismid 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohu vähendamiseks kasvuhoonegaaside 
heite ülekandumise ohus olevates 
sektorites või allsektorites on ELi HKSi 
lubatud heitkoguste ühikute tasuta 
eraldamine üleminekuperioodil ning 
direktiivi 2003/87/EÜ artikli 10a lõikes 6 
ja artiklis 10b sätestatud finantsmeetmed, 
millega hüvitatakse kasvuhoonegaaside 
heite kuludest tulenevad kaudsete heidete 
kulud, mis kantakse üle elektrihindadesse. 
Lubatud heitkoguse ühikute tasuta 
eraldamine ELi heitkogustega kauplemise 
süsteemi raames nõrgendab siiski 
hinnasignaali, mille süsteem annab seda 
saavatele käitistele võrreldes täieliku 
enampakkumisega, ning mõjutab seega 
stiimuleid investeerida täiendavasse 
heitkoguste vähendamisse.

(10) Olemasolevad mehhanismid 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohu vähendamiseks kasvuhoonegaaside 
heite ülekandumise ohus olevates 
sektorites või allsektorites on ELi HKSi 
lubatud heitkoguste ühikute tasuta 
eraldamine üleminekuperioodil ning 
direktiivi 2003/87/EÜ artikli 10a lõikes 6 
ja artiklis 10b sätestatud finantsmeetmed, 
millega hüvitatakse kasvuhoonegaaside 
heite kuludest tulenevad kaudsete heidete 
kulud, mis kantakse üle elektrihindadesse. 
Lubatud heitkoguse ühikute tasuta 
eraldamine ELi heitkogustega kauplemise 
süsteemi raames ja kaudsete heitkoguste 
kulude hüvitamine on siiski aidanud 
vähendada kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise ohtu, kuid nõrgendanud 
hinnasignaali, mille süsteem annab seda 
saavatele käitistele võrreldes täieliku 
enampakkumise ja kaudsete heitkoguste 
kulude täieliku tasumisega, ning mõjutab 
seega stiimuleid investeerida täiendavasse 
heitkoguste vähendamisse. Lisaks tegi 
Euroopa Kontrollikoda oma 2020. aasta 
auditiaruandes kindlaks, et ELi HKSi 
raames tasuta kvootide eraldamine 
aastatel 2013–2018 ei olnud 
kasvuhoonegaaside heitkoguste 
vähendamise soodustamiseks piisavalt 
sihipärane. Lisaks nõrgendavad HKSi 
raames toimuvad tasuta eraldamised 
CBAMi vastavust WTO reeglitele. CBAMi 
tuleb paralleelselt tasuta saastekvootide 
kaotamisega rakendada täiel määral 
alates 1. jaanuarist 2025.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) CBAMi eesmärk on asendada need (11) CBAMi eesmärk on asendada järk-
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olemasolevad mehhanismid, käsitledes 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohtu erineval viisil, nimelt tagades impordi 
ja kodumaiste toodete puhul samaväärse 
CO2 hinnastamise. Selleks et tagada 
järkjärguline üleminek praeguselt lubatud 
heitkoguse ühikute tasuta eraldamise 
süsteemilt CBAMile, tuleks CBAM järk-
järgult kasutusele võtta, samal ajal kui 
järk-järgult kaotatakse lubatud 
heitkoguse ühikute tasuta eraldamine 
CBAMiga hõlmatud sektorites. Tasuta 
eraldatud ELi HKSi lubatud heitkoguse 
ühikute ja CBAMi kombineeritud ja 
ajutine kohaldamine ei tohiks mingil 
juhul kaasa tuua liidu kaupade soodsamat 
kohtlemist võrreldes liidu 
tolliterritooriumile imporditud kaupadega.

järgult olemasolevad kasvuhoonegaaside 
heite ülekandumise mehhanismid, tagades 
impordi ja kodumaiste toodete puhul 
samaväärse CO2 hinnastamise ning selle, 
et maailmaturule eksporditavaid ELi 
tooteid ei asendataks CO2-mahukamate 
toodetega, mis töötaksid üleilmsete heidete 
vähendamise eesmärgile vastu. Tasuta 
saastekvootide eraldamine tuleks järk-
järgult lõpetada paralleelselt CBAMi 
järkjärgulise kasutuselevõtuga.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11a) Seda järkjärgulist üleminekut 
peaks toetama läbivaatamismehhanism, 
mille raames komisjon hindab vahendi 
rakendamist ja tõhusust 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohu eest kaitsmisel. Lisaks peaks 
komisjon analüüsima mehhanismi mõju 
eksporditurgudele ja hindama vajadust 
võtta ekspordi jaoks kasutusele 
toetusmeetmed, mis jääksid WTO nõuetele 
vastavaks ja oleksid kooskõlas liidu 
kliima- ja keskkonnaeesmärkidega või 
muude meetmetega, et vähendada 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohtu eksporditurgudel.
.
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Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12) Kuigi CBAMi eesmärk on vältida 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohtu, soodustaks käesolev määrus ka 
kasvuhoonegaaside heite seisukohast 
tõhusamate tehnoloogiate kasutamist 
kolmandate riikide tootjate poolt, et 
vähendada heidet toodanguühiku kohta.

(12) CBAM edendaks ka liidust 
imporditud kasvuhoonegaaside heite 
vähendamist, soodustades 
kasvuhoonegaaside heite seisukohast 
tõhusamate tehnoloogiate kasutuselevõttu 
ja kasutamist kolmandate riikide tootjate 
poolt, et vähendada heidet toodanguühiku 
kohta. Seepärast on asjakohane 
eksportida liidus toodetud kestlikumaid 
tooteid ja vältida ülemaailmsel tasandil 
suurema CO2 jalajäljega asendustooteid, 
säilitades seega liidu majandusliku ja 
tööstusliku konkurentsivõime.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 12 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12a) Kuigi koos läbivaadatud HKSiga 
on CBAMi eesmärk eelkõige vähendada 
kasvuhoonegaaside heitkoguseid liidus ja 
sellest väljaspool, võib CBAM Pariisi 
kokkuleppe eesmärkide ja 2050. aasta 
CO2 heite vähendamise eesmärgi 
saavutamisel tuua ka muud 
majanduslikku ja kliimaga seotud kasu. 
Aidates tagada CO2 heite tõhusa ja 
otstarbeka hinnastamise, võib käesolev 
määrus toimida majandusliku stiimulina, 
et ergutada investeeringuid liidu ja 
maailma majanduse CO2 heite 
vähendamisse ning edendada liidu 
imporditavate heitkoguste vähendamist. 
Samuti võib see stimuleerida suuremaid 
kliimaeesmärke ja edendada mitmepoolset 
dialoogi ülemaailmse süsinikdioksiidi 
miinimumhinna kehtestamiseks.
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Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) Kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise vältimise ja 
kasvuhoonegaaside heite vähendamise 
vahendina peaks CBAM tagama, et 
imporditud toodete suhtes kohaldatakse 
õigusraamistikku, milles kasutatakse CO2 
kulusid, mis on samaväärsed nendega, 
mida muidu oleks kantud ELi HKSi 
raames. CBAM on kliimameede, mis peaks 
ära hoidma kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise ohu ja toetama liidu 
suuremaid püüdlusi kliimamuutuste 
leevendamisel, tagades samal ajal 
vastavuse WTO nõuetele.

(13) Kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise vältimise ja 
kasvuhoonegaaside heite vähendamise 
vahendina peaks CBAM tagama, et 
imporditud toodete suhtes kohaldatakse 
õigusraamistikku, milles kasutatakse CO2 
kulusid, mis on samaväärsed nendega, 
mida muidu oleks kantud ELi HKSi 
raames. CBAM on kliima- ja 
keskkonnakaitse meede, mis peaks ära 
hoidma kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise ohu ja toetama liidu 
suuremaid püüdlusi kliimamuutuste 
leevendamisel, tagades samal ajal 
vastavuse WTO nõuetele.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15) Selleks et jätta CBAMist välja 
kolmandad riigid või territooriumid, mis on 
ELi HKSi täielikult integreeritud või 
sellega seotud, tulevaste lepingute korral, 
tuleks komisjonile anda õigus võtta 
kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 
290 vastu õigusakte II lisas esitatud riikide 
loetelu muutmiseks. Vastasel juhul tuleks 
need kolmandad riigid või territooriumid II 
lisa loetelust välja jätta ja nende suhtes 
tuleks kohaldada CBAMi, mille kohaselt 
nad tegelikult ei kehtesta liitu 
eksporditavatele kaupadele HKSi hinda.

(15) Selleks et jätta CBAMist välja 
kolmandad riigid või territooriumid, mis on 
ELi HKSi täielikult integreeritud või 
sellega seotud, tulevaste lepingute korral, 
ning kui CO2 kulude koormus on 
samaväärne ELi HKSist tuleneva 
koormusega, tuleks komisjonile anda õigus 
võtta kooskõlas ELi toimimise lepingu 
artikliga 290 vastu õigusakte II lisas 
esitatud riikide loetelu muutmiseks. 
Vastasel juhul tuleks need kolmandad 
riigid või territooriumid II lisa loetelust 
välja jätta ja nende suhtes tuleks kohaldada 
CBAMi, mille kohaselt nad tegelikult ei 
kehtesta liitu eksporditavatele kaupadele 
HKSi hinda. Komisjon peaks pidevalt 
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jälgima kolmandate riikide staatust, et 
võimaldada asjakohast liigitust.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(17) CBAMiga reguleeritavad 
kasvuhoonegaaside heited peaksid vastama 
ELi HKSi käsitleva direktiivi 2003/87/EÜ I 
lisaga hõlmatud kasvuhoonegaaside 
heidetele, nimelt süsinikdioksiidi (edaspidi 
„CO2“) heitele, samuti asjakohasel juhul 
dilämmastikoksiidi (edaspidi „N2O“) ja 
perfluorosüsivesinike (edaspidi „PFCd“) 
heidetele. CBAMi tuleks esialgu 
kohaldada kõnealuste kasvuhoonegaaside 
otseheidete suhtes, mis tekivad kaupade 
tootmisel kuni nende importimiseni liidu 
tolliterritooriumile, ning pärast 
üleminekuperioodi lõppu ja täiendavat 
hindamist ka kaudsete heidete suhtes, 
peegeldades ELi HKSi kohaldamisala.

(17) CBAMiga reguleeritavad 
kasvuhoonegaaside heited peaksid vastama 
ELi HKSi käsitleva direktiivi 2003/87/EÜ I 
lisaga hõlmatud kasvuhoonegaaside 
heidetele, nimelt süsinikdioksiidi (edaspidi 
„CO2“) heitele, samuti asjakohasel juhul 
dilämmastikoksiidi (edaspidi „N2O“) ja 
perfluorosüsivesinike (edaspidi „PFCd“) 
heidetele. CBAMi tuleks kohaldada 
kõnealuste kasvuhoonegaaside otseheidete 
suhtes, mis tekivad kaupade tootmisel kuni 
nende importimiseni liidu 
tolliterritooriumile, ning pärast 
üleminekuperioodi lõppu ka kaudsete 
heidete suhtes, peegeldades ELi HKSi 
kohaldamisala. Kui HKS hõlmab lisaks 
teisi gaase, peaks CBAM seda arengut 
kajastama ja seda tuleks laiendada ka 
nende gaaside heitele.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) ELi HKSil ja CBAMil on ühine 
eesmärk määrata samades sektorites ja 
kaupades sisalduvate kasvuhoonegaaside 
heitkoguste hinnad, kasutades selleks 
konkreetseid lubatud heitkoguse ühikuid 
või sertifikaate. Mõlemad süsteemid on 
oma olemuselt regulatiivsed ja neid 
õigustab vajadus vähendada 
kasvuhoonegaaside heidet kooskõlas liidus 

(18) ELi HKSil ja CBAMil on ühine 
eesmärk määrata samades sektorites ja 
kaupades sisalduvate kasvuhoonegaaside 
heitkoguste hinnad, kasutades selleks 
konkreetseid lubatud heitkoguse ühikuid 
või sertifikaate. Mõlemad süsteemid on 
oma olemuselt regulatiivsed ja neid 
õigustab tungiv vajadus vähendada 
kasvuhoonegaaside heidet kooskõlas liidus 
ja Pariisi kokkuleppes seatud 
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seatud keskkonnaeesmärgiga. keskkonnaeesmärgiga.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) CBAMi süsteemil on võrreldes ELi 
HKSiga mõned erijooned, sealhulgas 
CBAMi sertifikaatide hinna arvutamise, 
sertifikaatidega kauplemise võimaluste ja 
nende kehtivusaja osas. Need on tingitud 
vajadusest säilitada CBAMi kui 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
vältimise meetme tõhusus aja jooksul ning 
tagada, et süsteemi haldamine ei oleks 
käitajatele kehtestatud kohustuste ja 
haldusressursside seisukohast ülemäära 
koormav, säilitades samal ajal käitajatele 
ELi HKSiga samaväärse paindlikkuse.

(20) CBAMi süsteemil on võrreldes ELi 
HKSiga mõned erijooned, sealhulgas 
CBAMi sertifikaatide hinna arvutamise, 
sertifikaatidega kauplemise võimaluste ja 
nende kehtivusaja osas. Need on tingitud 
vajadusest säilitada CBAMi kui 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
vältimise meetme tõhusus aja jooksul ning 
tagada, et süsteemi haldamine ei oleks 
käitajatele ja liidu ettevõtjatele, eelkõige 
VKEdele ja mikroettevõtjatele kehtestatud 
kohustuste ja haldusressursside seisukohast 
ülemäära koormav, säilitades samal ajal 
käitajatele ELi HKSiga samaväärse 
paindlikkuse.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(21) Selleks et säilitada tõhusus 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
meetmena, peab CBAM kajastama 
võimalikult täpselt ELi HKSi hinda. Kui 
ELi HKSi turul määratakse lubatud 
heitkoguse ühikute hind kindlaks 
enampakkumiste kaudu, siis CBAMi 
sertifikaatide hind peaks mõistlikult 
kajastama selliste enampakkumiste hinda 
iga nädal arvutatud keskmiste hindade 
kaudu. Sellised iganädalased keskmised 
hinnad kajastavad võimalikult täpselt ELi 
HKSi hinnakõikumisi ja tagavad 
importijatele mõistliku marginaali, et 
kasutada ära ELi HKSi hinnamuutusi, 

(21) Selleks et säilitada tõhusus 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
meetmena, peab CBAMi otseheidete hind 
kajastama võimalikult täpselt ELi HKSi 
hinda. Kui ELi HKSi turul määratakse 
lubatud heitkoguse ühikute hind kindlaks 
enampakkumiste kaudu, siis CBAMi 
sertifikaatide hind peaks mõistlikult 
kajastama selliste enampakkumiste hinda 
iga nädal arvutatud keskmiste hindade 
kaudu. Sellised iganädalased keskmised 
hinnad kajastavad võimalikult täpselt ELi 
HKSi hinnakõikumisi ja tagavad 
importijatele mõistliku marginaali, et 
kasutada ära ELi HKSi hinnamuutusi, 
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tagades samal ajal, et süsteem jääb 
haldusasutuste jaoks hallatavaks.

tagades samal ajal, et süsteem jääb 
haldusasutuste jaoks hallatavaks. Pädevad 
asutused peaksid CBAMi süsteemi 
hoolikalt kavandama ja selle üle 
järelevalvet tegema, et ennetada, 
tuvastada ja karistada igasugust 
kuritarvitamist või pettust.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) ELi HKSi raames eraldatavate 
lubatud heitkoguse ühikute koguarv 
(edaspidi „ülemmäär“) määrab kindlaks 
lubatud heitkoguse ühikute pakkumise ja 
annab kindluse kasvuhoonegaaside 
maksimaalse heite kohta. CO2 hind 
määratakse kindlaks turu pakkumise ja 
nõudluse põhjal.  Hinnastiimuli 
olemasoluks on vaja nappust. Kuna 
importijatele kättesaadavate CBAMi 
sertifikaatide arvule ei ole võimalik 
ülempiiri kehtestada, võib juhul, kui 
importijatel on võimalik CBAMi 
sertifikaate edasi kanda ja nendega 
kaubelda, tekkida olukord, kus CBAMi 
sertifikaatide hind ei kajasta enam hinna 
muutumist ELi HKSis. See nõrgendaks 
motivatsiooni vähendada CO2 heidet 
kodumaiste ja imporditud kaupade vahel, 
soodustades kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumist ja kahjustades CBAMi üldist 
kliimaeesmärki. Samuti võib see 
põhjustada eri riikide käitajate jaoks 
erinevaid hindu. Seetõttu on CBAMi 
sertifikaatidega kauplemise ja nende 
ülekandmise võimaluste piiramine 
põhjendatud vajadusega vältida CBAMi 
tõhususe ja kliimaeesmärgi kahjustamist 
ning tagada eri riikidest pärit käitajate 
võrdne kohtlemine. Selleks et importijatel 
säiliks võimalus kulusid optimeerida, 
tuleks käesoleva määrusega ette näha 
süsteem, mille kohaselt ametiasutused 

(22) ELi HKSi raames eraldatavate 
lubatud heitkoguse ühikute koguarv 
(edaspidi „ülemmäär“) määrab kindlaks 
lubatud heitkoguse ühikute pakkumise ja 
annab kindluse kasvuhoonegaaside 
maksimaalse heite kohta. CO2 hind 
määratakse kindlaks turu pakkumise ja 
nõudluse põhjal. Hinnastiimuli 
olemasoluks on vaja nappust. Kuna 
importijatele kättesaadavate CBAMi 
sertifikaatide arvule ei ole võimalik 
ülempiiri kehtestada, võib juhul, kui 
importijatel on võimalik CBAMi 
sertifikaate edasi kanda ja nendega 
kaubelda, tekkida olukord, kus CBAMi 
sertifikaatide hind ei kajasta enam hinna 
muutumist ELi HKSis. See nõrgendaks 
motivatsiooni vähendada CO2 heidet 
kodumaiste ja imporditud kaupade vahel, 
soodustades kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumist ja kahjustades CBAMi üldist 
kliimaeesmärki. Samuti võib see 
põhjustada eri riikide käitajate jaoks 
erinevaid hindu. Seetõttu on CBAMi 
sertifikaatidega kauplemise ja nende 
ülekandmise võimaluste piiramine 
põhjendatud vajadusega vältida CBAMi 
tõhususe ja kliimaeesmärgi kahjustamist 
ning tagada eri riikidest pärit käitajate 
võrdne kohtlemine. Selleks et importijatel 
säiliks võimalus kulusid optimeerida, 
tuleks käesoleva määrusega ette näha 
süsteem, mille kohaselt komisjon saab 
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saavad importijatelt tagasi osta teatava 
koguse üleliigseid sertifikaate. Selline 
summa kehtestatakse tasemel, mis jätab 
importijatele piisava varu, et suurendada 
kulusid sertifikaatide kehtivusaja jooksul, 
säilitades samal ajal hindade ülekanduva 
mõju, tagades meetme keskkonnaeesmärgi 
säilimise.

importijatelt tagasi osta teatava koguse 
üleliigseid sertifikaate. Selline summa 
kehtestatakse tasemel, mis jätab 
importijatele piisava varu, et suurendada 
kulusid sertifikaatide kehtivusaja jooksul, 
säilitades samal ajal hindade ülekanduva 
mõju, tagades meetme keskkonnaeesmärgi 
säilimise.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 23

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(23) Arvestades, et CBAM kehtib 
kaupade impordi suhtes liidu 
tolliterritooriumile, mitte käitiste suhtes, 
tuleks CBAMi korras teha ka teatavaid 
kohandusi ja lihtsustusi. Üks neist 
lihtsustustest peaks seisnema 
deklareerimissüsteemis, kus importijad 
peaksid teatama asjaomasel kalendriaastal 
imporditud kaupades sisalduva 
kasvuhoonegaaside tõendatud koguheite. 
Samuti tuleks kohaldada erinevat ajastust 
võrreldes ELi HKSi nõuete täitmise 
tsükliga, et vältida võimalikke kitsaskohti, 
mis tulenevad akrediteeritud tõendajate 
kohustustest käesoleva määruse ja ELi 
HKSi alusel.

(23) Arvestades, et CBAM kehtib 
kaupade impordi suhtes liidu 
tolliterritooriumile, mitte käitiste suhtes, 
tuleks CBAMi korras teha ka teatavaid 
kohandusi ja lihtsustusi. Üks neist 
lihtsustustest peaks seisnema lihtsas ja 
ligipääsetavas deklareerimissüsteemis, kus 
importijad peaksid teatama asjaomasel 
kalendriaastal imporditud kaupades 
sisalduva kasvuhoonegaaside tõendatud 
koguheite. Samuti tuleks kohaldada 
erinevat ajastust võrreldes ELi HKSi 
nõuete täitmise tsükliga, et vältida 
võimalikke kitsaskohti, mis tulenevad 
akrediteeritud tõendajate kohustustest 
käesoleva määruse ja ELi HKSi alusel.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 24

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(24) Sanktsioonide osas peaksid 
liikmesriigid kohaldama trahve käesoleva 
määruse rikkumise eest ja tagama nende 
rakendamise. Nende trahvide summa peaks 
olema sama suur kui trahvidel, mida 
praegu kohaldatakse liidus ELi HKSi 
rikkumise korral vastavalt direktiivi 

(24) Sanktsioonide osas peaksid 
liikmesriigid kohaldama trahve käesoleva 
määruse rikkumise eest ja tagama nende 
rakendamise. Nende trahvide summa peaks 
olema sama suur kui trahvidel, mida 
praegu kohaldatakse liidus ELi HKSi 
rikkumise korral vastavalt direktiivi 
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2003/87/EÜ artikli 16 lõigetele 3 ja 4. 2003/87/EÜ artikli 16 lõigetele 3 ja 4. 
Karistused käesoleva määruse rikkumise 
eest, sealhulgas kõrvalehoidmise katsete 
eest, peaksid olema hoiatavad, et vältida 
CBAMi tõhususe kahjustamist.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 28

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28) Kuigi CBAMi lõppeesmärk on 
hõlmata võimalikult palju tooteid, oleks 
mõistlik alustada valitud sektoritest, kus on 
suhteliselt homogeensed tooted ja kus 
esineb kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise oht. Kasvuhoonegaaside 
heite ülekandumise ohuga liidu sektorid 
on loetletud komisjoni delegeeritud otsuses 
2019/70814.

(28) Kuigi CBAMi lõppeesmärk on 
hõlmata kõiki tooteid, oleks mõistlik 
alustada valitud sektoritest, mis vastutavad 
kõige suurema osa kasvuhoonegaaside 
heite eest. Enne üleminekuperioodi lõppu 
peaks komisjon esitama seadusandliku 
ettepaneku, et laiendada käesoleva 
määruse kohaldamisala I lisas loetlemata 
toodetele. See peaks põhinema 
mõjuhinnangul, mis käsitleb erinevate 
võimaluste ja tähtaegade mõju seoses 
kohaldamisala edasise laiendamisega 
ülejäänud sektoritele, millele on osutatud 
komisjoni delegeeritud otsuses 2019/70814, 
hõlmates muu hulgas kohaldamisala 
laiendamist õlile, paberile, klaasile, 
plastile, kemikaalidele ja tootmisahela 
järgmise etapi toodetele, samuti 
valmistoodete komponentidele, mida 
kasutatakse käesoleva määrusega 
hõlmatud toodetes. Komisjon peaks võtma 
arvesse kohaldamisala laiendamise 
võimalikku sotsiaalset mõju ja vajaduse 
korral tegema ettepaneku meetmete kohta, 
et see mõju miinimumini viia.

__________________ __________________
14 Komisjoni 15. veebruari 2019. aasta 
delegeeritud otsus (EL) 2019/708, millega 
täiendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2003/87/EÜ seoses 
selliste sektorite ja allsektorite 
kindlaksmääramisega ajavahemikuks 
2021–2030, mida peetakse 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumisest 

14 Komisjoni 15. veebruari 2019. aasta 
delegeeritud otsus (EL) 2019/708, millega 
täiendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2003/87/EÜ seoses 
selliste sektorite ja allsektorite 
kindlaksmääramisega ajavahemikuks 
2021–2030, mida peetakse 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumisest 
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ohustatuks (ELT L 120, 8.5.2019, lk 2). ohustatuks (ELT L 120, 8.5.2019, lk 2).

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 34

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(34) Alumiiniumist tooted aga tuleks 
kanda CBAMi, kuna nende puhul esineb 
väga suur kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise oht. Lisaks on nad mitmetes 
tööstuslikes rakendustes terasetoodetega 
omaduste poolest otseses konkurentsis 
tulenevalt terasetoodetega väga sarnastest 
omadustest. Alumiiniumi lisamine on 
samuti asjakohane, kuna CBAMi 
kohaldamisala võib tulevikus laiendada ka 
kaudsetele heidetele.

(34) Alumiiniumist tooted aga tuleks 
kanda CBAMi, kuna nende puhul esineb 
väga suur kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise oht. Lisaks on nad mitmetes 
tööstuslikes rakendustes terasetoodetega 
omaduste poolest otseses konkurentsis 
tulenevalt terasetoodetega väga sarnastest 
omadustest. Alumiiniumi lisamine on 
samuti asjakohane, kuna komisjon peaks 
üleminekuperioodi lõpus esitama 
ettepaneku laiendada CBAMi 
kohaldamisala kaudsetele heitkogustele, 
millele on lisatud mõjuhinnang.

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 39 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(39a) Kuigi pädevad asutused vastutavad 
loataotluste menetlemise ja riiklike 
registrite haldamise eest, tuleks kogu 
vajalik teave ja andmed edastada 
komisjonile ELi keskregistri andmebaasi 
kaudu. Komisjonil peaks olema kohustus 
tagada riiklike registrite, sealhulgas 
kinnitatud deklarantide ja akrediteeritud 
tõendajate kontode koordineerimine, 
hallata CBAMi sertifikaate, ta peaks 
tegutsema põhihaldajana ning tal peaks 
olema õigus nõuda pädevatelt asutustelt, 
kui ta peab seda asjakohaseks, teavet 
kõrvalehoidmise vastu võitlemiseks, et 
vältida deklaratsioonide ja CBAMi 
sertifikaatide ebaõigest haldamisest 
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tulenevaid ohte ja pettusi.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 42

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(42) Süsteem peaks võimaldama 
kolmandate riikide tootmiskäitiste 
käitajatel registreerida end 
keskandmebaasis ja teha kaupade tootmisel 
tekkinud tõendatud sisalduvad 
kasvuhoonegaaside heitkogused 
kättesaadavaks kinnitatud deklarantidele. 
Käitajal peaks olema võimalik otsustada, et 
tema nime, aadressi ja kontaktandmeid ei 
tehta keskandmebaasis üldsusele 
kättesaadavaks.

(42) Süsteem peaks võimaldama 
kolmandate riikide tootmiskäitiste 
käitajatel registreerida end 
keskandmebaasis ja teha kaupade tootmisel 
tekkinud tõendatud sisalduvad 
kasvuhoonegaaside heitkogused 
kättesaadavaks kinnitatud deklarantidele. 
Käitajal peaks olema võimalik otsustada, et 
tema aadressi ja kontaktandmeid ei tehta 
keskandmebaasis üldsusele kättesaadavaks.

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 43

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(43) CBAMi sertifikaadid erinevad ELi 
HKSi lubatud heitkoguse ühikutest, mille 
oluline tunnus on igapäevane 
enampakkumine. Vajadus kehtestada selge 
hind CBAMi sertifikaatidele muudab 
igapäevase avaldamise käitajate jaoks 
ülemäära koormavaks ja segadust 
tekitavaks, kuna igapäevased hinnad 
võivad avaldamisel aeguda. Seega 
kajastaks iganädalane CBAMi hindade 
avaldamine täpselt ELi HKSi lubatud 
heitkoguse ühikute hinnasuundumust ja 
aitaks saavutada sama kliimaeesmärki. 
Seepärast tuleks CBAMi sertifikaatide 
hinna arvutamise aluseks võtta pikem 
ajavahemik (nädal) kui ELi HKSiga 
kehtestatud ajavahemik (päev). 
Komisjonile tuleks teha ülesandeks 
arvutada ja avaldada kõnealune keskmine 

(43) CBAMi sertifikaadid erinevad ELi 
HKSi lubatud heitkoguse ühikutest, mille 
oluline tunnus on igapäevane 
enampakkumine. Vajadus kehtestada selge 
hind CBAMi sertifikaatidele muudab 
igapäevase avaldamise käitajate jaoks 
ülemäära koormavaks ja segadust 
tekitavaks, kuna igapäevased hinnad 
võivad avaldamisel aeguda. Seega 
kajastaks iganädalane CBAMi otseheidete 
hindade avaldamine täpselt ELi HKSi 
lubatud heitkoguse ühikute 
hinnasuundumust ja aitaks saavutada sama 
kliimaeesmärki. Seepärast tuleks CBAMi 
sertifikaatide hinna arvutamise aluseks 
võtta pikem ajavahemik (nädal) kui ELi 
HKSiga kehtestatud ajavahemik (päev). 
Komisjonile tuleks teha ülesandeks 
arvutada ja avaldada kõnealune keskmine 
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hind. hind.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 44

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(44) Selleks et võimaldada kinnitatud 
deklarantidel paindlikult täita oma CBAMi 
kohustusi ja saada kasu ELi HKSi lubatud 
heitkoguse ühikute hinna kõikumisest, 
peaksid CBAMi sertifikaadid kehtima kaks 
aastat alates ostmise kuupäevast. 
Kinnitatud deklarandil peaks olema 
lubatud müüa üleliigselt ostetud 
sertifikaadid edasi riiklikule asutusele. 
Kinnitatud deklarant peaks aasta jooksul 
koguma tagastamise ajal nõutavad 
sertifikaadid, mille künnised kehtestatakse 
iga kvartali lõpus.

(44) Selleks et võimaldada kinnitatud 
deklarantidel paindlikult täita oma CBAMi 
kohustusi ja saada kasu ELi HKSi lubatud 
heitkoguse ühikute hinna kõikumisest, 
peaksid CBAMi sertifikaadid kehtima kaks 
aastat alates ostmise kuupäevast. 
Kinnitatud deklarandil peaks olema 
lubatud müüa üleliigselt ostetud 
sertifikaadid edasi komisjonile. Kinnitatud 
deklarant peaks aasta jooksul koguma 
tagastamise ajal nõutavad sertifikaadid, 
mille künnised kehtestatakse iga kvartali 
lõpus.

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 50

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(50) Aastatel 2023–2025 tuleks 
kohaldada üleminekuperioodi. Kohaldada 
tuleks ilma finantskohandusteta CBAMi, et 
hõlbustada mehhanismi sujuvat 
kasutuselevõttu, vähendades seega 
kaubandust kahjustava mõju ohtu. 
Deklarandid peaksid esitama kord kvartalis 
andmed üleminekuperioodil imporditud 
kaupade tegelike sisalduvate heitkoguste 
kohta, kirjeldades üksikasjalikult otseseid 
ja kaudseid heiteid ning välismaal makstud 
CO2 hinda.

(50) Aastatel 2023–2025 tuleks 
kohaldada üleminekuperioodi. Kohaldada 
tuleks ilma finantskohandusteta CBAMi, et 
hõlbustada mehhanismi sujuvat 
kasutuselevõttu, vähendades seega 
kaubandust kahjustava mõju ohtu. 
Deklarandid peaksid esitama kord kvartalis 
aruande, mis on kergesti loetav, 
kättesaadav ja koostatud vastavalt ühtsele 
vormile, üleminekuperioodil imporditud 
kaupade tegelike sisalduvate heitkoguste 
kohta, kirjeldades üksikasjalikult otseseid 
ja kaudseid heiteid ning välismaal makstud 
CO2 hinda.
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Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 52

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(52) Komisjon peaks hindama käesoleva 
määruse kohaldamist enne 
üleminekuperioodi lõppu ning esitama 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande. Komisjoni aruandes tuleks 
eelkõige keskenduda võimalustele 
tõhustada kliimameetmeid, et saavutada 
2050. aastaks kliimaneutraalse liidu 
eesmärk. Komisjon peaks selle hindamise 
osana algatama sellise teabe kogumise, 
mis on vajalik kohaldamisala võimalikuks 
laiendamiseks kaudsetele heidetele ning 
muudele kaupadele ja teenustele, mille 
puhul esineb kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise oht, ning 
keskkonnajalajälje leidmise meetoditel 
põhinevate sisalduva heitkoguse 
arvutamise meetodite väljatöötamiseks19.

(52) Komisjon peaks enne 
üleminekuperioodi lõppu koguma teavet, 
hindama käesoleva määruse kohaldamist 
ning töötama välja keskkonnajalajälje 
leidmise meetoditel põhinevad sisalduvate 
heitkoguste arvutamise meetodid ja 
andma nende kohta Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aru. Enne 
üleminekuperioodi lõppu peaks komisjon 
esitama seadusandliku ettepaneku, et 
laiendada käesoleva määruse 
kohaldamisala I lisas loetlemata toodetele. 
Komisjon peaks hindama mehhanismi 
juhtimissüsteemi, sealhulgas seoses 
Euroopa CBAMi ameti loomisega, ja 
esitama mõjuhinnangu, millele vajaduse 
korral lisatakse seadusandlik ettepanek 
tsentraliseerituma juhtimissüsteemi kohta. 
Komisjon peaks esitama 
üleminekuperioodi lõpuks ja pärast seda 
iga viie aasta järel aruande 
kliimameetmete tõhustamise kohta, et 
saavutada 2050. aastaks kliimaneutraalse 
liidu eesmärk. Komisjon peaks selle 
hindamise raames hindama tuvastatud 
kõrvalehoidmise ja pettuse ohtu ning 
vajaduse korral tegema ettepanekuid 
meetmete kohta nende kõrvaldamiseks, 
hindama määruse laiendamise sotsiaalset 
mõju ja mehhanismi tõhusust seoses 
süsinikdioksiidi lekke ohuga ning 
algatama vajaliku teabe kogumise, et 
vältida konkurentsi moonutamist liidus ja 
ülemaailmsetel turgudel. Komisjon peaks 
jälgima ja kommenteerima kõiki 
probleeme, mis on esitatud seoses CBAMi 
vastavusega WTO nõuetele.

__________________
19 Komisjoni 9. aprilli 2013. aasta soovitus 
2013/179/EL toodete ja organisatsioonide 
olelusringi keskkonnatoime mõõtmise ja 
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teatavakstegemise ühtsete meetodite 
kasutamise kohta (ELT L 124, 4.5.2013, 
lk 1).

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 53

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(53) Eespool toodut arvesse võttes 
tuleks jätkata dialoogi kolmandate 
riikidega ning luua võimalused koostööks 
ja lahendusteks, mis võiksid olla aluseks 
konkreetsetele valikutele, mis tehakse 
meetme ülesehituse üksikasjade kohta selle 
rakendamise ajal, eelkõige 
üleminekuperioodil.

(53) Eespool toodut arvesse võttes 
tuleks jätkata dialoogi kolmandate 
riikidega ning luua võimalused koostööks 
ja lahendusteks, mis võiksid olla aluseks 
konkreetsetele valikutele, mis tehakse 
meetme ülesehituse üksikasjade kohta selle 
rakendamise ajal, eelkõige 
üleminekuperioodil. Sellega seoses peaks 
komisjon töötama selle nimel, et luua 
rahvusvaheline töörühm, eelkõige WTO 
ja OECDga, et määrata kindlaks 
juhtpõhimõtted sisalduvate heitkoguste 
arvutamise meetodite ja CO2 heite 
hinnastamise mehhanismide 
rahvusvaheliste eeskirjade kohta.

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 54

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(54) Komisjon peaks püüdma 
erapooletult ja kooskõlas ELi 
rahvusvaheliste kohustustega teha 
koostööd kolmandate riikidega, kelle ELi 
suunduvat eksporti käesolev määrus 
mõjutab, et uurida võimalusi dialoogiks ja 
koostööks seoses käesolevas määruses ja 
sellega seotud rakendusaktides sätestatud 
mehhanismi konkreetsete elementide 
rakendamisega. Samuti tuleks uurida 
võimalusi lepingute sõlmimiseks, et võtta 
arvesse nende CO2 heite maksustamise 

(54) Komisjon peaks püüdma 
erapooletult ja kooskõlas ELi 
rahvusvaheliste kohustustega teha 
koostööd kolmandate riikidega, kelle ELi 
suunduvat eksporti käesolev määrus 
mõjutab, et uurida võimalusi dialoogiks ja 
koostööks seoses käesolevas määruses ja 
sellega seotud rakendusaktides sätestatud 
mehhanismi konkreetsete elementide 
rakendamisega. Eelkõige peaks komisjon 
pidama pidevat dialoogi kolmandate 
riikidega, kes on kehtestanud CO2 heite 
hinnastamise, ning tagama, et 
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mehhanismi. samaväärse kliimapoliitikaga kolmandaid 
riike ei karistataks. Samuti tuleks uurida 
võimalusi lepingute sõlmimiseks, et võtta 
arvesse nende CO2 heite hinnastamise 
mehhanismi. Komisjon peaks alustama 
läbirääkimisi kolmandate riikidega, kellel 
on sarnased kliimaeesmärgid, et 
hõlbustada CBAMiga hõlmatud toodetega 
kauplemist, tingimusel et partnerriigid 
kohaldavad teiste riikide suhtes 
süsinikdioksiidi kohandamist ja CO2 heite 
hinnastamist, nagu seda teeb Euroopa 
Liit. Komisjon peaks samuti edendama 
ülemaailmse süsinikdioksiidi 
hinnastamise süsteemi vastuvõtmist, 
näiteks OECD kaasava raamistiku 
raames toimuvate arutelude kaudu ja 
kooskõlas Pariisi kokkuleppe 
eesmärkidega.

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 55

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(55) Kuna CBAMi eesmärk on 
soodustada puhtamaid tootmisprotsesse, on 
EL valmis tegema koostööd madala ja 
keskmise sissetulekuga riikidega, et 
vähendada nende töötleva tööstuse CO2 
heidet. Lisaks peaks liit toetama vähem 
arenenud riike vajaliku tehnilise abiga, et 
hõlbustada nende kohanemist käesoleva 
määrusega kehtestatud uute kohustustega.

(55) Kuna CBAMi eesmärk on 
soodustada puhtamaid tootmisprotsesse, on 
EL valmis tegema koostööd madala ja 
keskmise sissetulekuga riikidega, et 
vähendada nende töötleva tööstuse CO2 
heidet, ning pakkuma neile vajalikke 
strateegilisi dokumente ja tehnilist abi 
ning aitama neil tugevdada oma 
keskkonnatehnoloogiaid ja -standardeid, 
et hõlbustada nende kohanemist käesoleva 
määrusega kehtestatud uute kohustustega, 
et vältida CBAMist kõrvalehoidmise ohtu.

Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 55 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(55a) CO2 hindade suhteline mõju võib 
olla palju suurem madala sissetulekuga 
riikide jaoks, samas kui CBAM võib 
põhjustada soovimatuid majandusriske, 
mis tulenevad eksportijate lisakuludest ja 
halvenevatest kaubandustingimustest, 
eriti vähim arenenud riikides. Sellise 
negatiivse mõjuga toimetulekuks on 
nendes riikides vaja CO2-mahukate 
sektorite CO2 heite kiiret vähendamist. 
Seetõttu tuleks anda rahalist toetust 
vähim arenenud riikidele, et vähendada 
kasvuhoonegaaside heitkoguseid, 
kohaneda kliimamuutuste mõjuga ning 
rahastada kliimamuutuste leevendamise 
ja kohanemisega seotud teadus- ja 
arendustegevust.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 55 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(55b) Kõik tulud, mis saadakse piiril 
kohaldatava süsinikdioksiidi 
kohandusmehhanismi sertifikaatide 
müügist, tuleks kanda liidu eelarvesse 
omavahendina Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artiklis 311 sätestatud korra 
alusel vastavalt Euroopa Parlamendi, 
nõukogu ja komisjoni 16. detsembri 2020. 
aasta õiguslikult siduva 
institutsioonidevahelise kokkuleppe1a 2. 
lisale ja komisjoni 22. detsembri 2021. 
aasta seadusandlikule ettepanekule, 
millega muudetakse otsust, mis käsitleb 
Euroopa Liidu omavahendite süsteemi1b.
__________________
1a 16. detsembri 2020. aasta 
institutsioonidevaheline kokkulepe 
Euroopa Parlamendi, 
Euroopa Liidu Nõukogu ja 
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Euroopa Komisjoni vahel, mis käsitleb 
eelarvedistsipliini, eelarvealast koostööd 
ning usaldusväärset finantsjuhtimist, 
samuti uusi omavahendeid, sealhulgas 
uute omavahendite kasutuselevõtmise 
suunas liikumise tegevuskava 
(ELT L 433I, 22.12.2020, lk 28).
1b COM(2021)0570 final.

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 58 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(58a) Võttes arvesse asjaolu, et käesolev 
määrus tekitab mõjutatud sektoritele 
nõuete täitmisega seotud lisakulusid, on 
vaja võtta kompenseerivaid meetmeid, et 
vältida regulatiivse koormuse kogutaseme 
tõusu. Enne käesoleva määruse 
jõustumist peaks komisjon vajaduse 
korral esitama ettepanekud käesoleva 
määrusega kaasneva regulatiivse 
koormuse kompenseerimiseks.

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 59

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(59) On eriti oluline, et komisjon viiks 
oma ettevalmistava töö käigus läbi 
asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 
ekspertide tasandil, ja et kõnealused 
konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 
13. aprilli 2016. aasta 
institutsioonidevahelises parema 
õigusloome kokkuleppes23 sätestatud 
põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada 
delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 
võrdne osalemine, saavad Euroopa 
Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 

(59) On eriti oluline, et komisjon viiks 
oma ettevalmistava töö käigus läbi 
asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 
asjaomaste ekspertide ja tööstussektorite 
tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid 
viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. 
aasta institutsioonidevahelises parema 
õigusloome kokkuleppes23 sätestatud 
põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada 
delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 
võrdne osalemine, saavad Euroopa 
Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 
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liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 
nende ekspertidel on pidev juurdepääs 
komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 
millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamist.

liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 
nende ekspertidel on pidev juurdepääs 
komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 
millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamist.

_________________ _________________
23 Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu 
Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel 
sõlmitud institutsioonidevaheline parema 
õigusloome kokkulepe (ELT L 123, 
12.5.2016, lk 1).

23 Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu 
Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel 
sõlmitud institutsioonidevaheline parema 
õigusloome kokkulepe (ELT L 123, 
12.5.2016, lk 1).

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 61

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(61) Liidu finantshuve tuleks kogu 
kulutsükli vältel kaitsta proportsionaalsete 
meetmetega, mis hõlmavad õigusnormide 
rikkumise ärahoidmist, avastamist ja 
uurimist, kaotatud, alusetult makstud või 
ebaõigesti kasutatud summade 
sissenõudmist ning vajaduse korral haldus- 
ja rahalisi karistusi.

(61) Liidu finantshuve tuleks kogu 
kulutsükli vältel kaitsta proportsionaalsete 
meetmetega, mis hõlmavad õigusnormide 
rikkumise ärahoidmist, avastamist ja 
uurimist, kaotatud, alusetult makstud või 
ebaõigesti kasutatud summade 
sissenõudmist ning vajaduse korral haldus- 
ja rahalisi karistusi. Europoli andmetel on 
CO2 heitekvoodipettused tekitanud 
avaliku sektori tuludele üle 5 miljardi 
euro suuruse kahju. CBAMi süsteem 
peaks seetõttu kehtestama asjakohased ja 
tõhusad mehhanismid, et vältida avaliku 
sektori tulude kaotust.

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse 
piiril kohaldatav süsinikdioksiidi 
kohandusmehhanism (edaspidi „CBAM“) I 
lisas osutatud kaupade sisalduvate 
kasvuhoonegaaside heitkoguste 

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse 
piiril kohaldatav süsinikdioksiidi 
kohandusmehhanism (edaspidi „CBAM“) 
I lisas osutatud kaupade sisalduvate 
kasvuhoonegaaside heitkoguste 
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käsitlemiseks nende importimisel liidu 
tolliterritooriumile, et vältida 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohtu.

käsitlemiseks nende importimisel liidu 
tolliterritooriumile, et vältida 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohtu ja soodustada kasvuhoonegaaside 
heitkoguste vähendamist kogu maailmas.

Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. CBAM täiendab direktiiviga 
2003/87/EÜ kehtestatud ELi 
heitkogustega kauplemise süsteemi, 
kohaldades samaväärseid eeskirju artiklis 2 
osutatud kaupade liidu tolliterritooriumile 
importimise suhtes.

2. CBAM täiendab liidu 
õigusraamistikku, et saavutada oma 
eesmärk vähendada kasvuhoonegaaside 
heitkoguseid 2030. aastaks ja saavutada 
kliimaneutraalsuse eesmärk kõigis 
majandussektorites hiljemalt 
2050. aastaks, kohaldades samaväärseid 
eeskirju, kui need, mis on kehtestatud 
direktiiviga 2003/87/EÜ ELi 
heitkogustega kauplemiseks artiklis 2 
osutatud kaupade liidu tolliterritooriumile 
importimise suhtes.

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Mehhanismist saab järk-järgult 
alternatiiv direktiivi 2003/87/EÜ alusel 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohu vältimiseks loodud mehhanismidele, 
eelkõige lubatud heitkoguse ühikute tasuta 
eraldamisele vastavalt kõnealuse direktiivi 
artiklile 10a.

3. Mehhanismist saab järk-järgult 
alternatiiv direktiivi 2003/87/EÜ alusel 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohu vältimiseks loodud mehhanismidele, 
nimelt lubatud heitkoguse ühikute tasuta 
eraldamisele vastavalt kõnealuse direktiivi 
artiklile 10a.

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 1
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Käesolevat määrust kohaldatakse I 
lisas loetletud kolmandatest riikidest pärit 
kaupade suhtes, kui need kaubad või 
nendest kaupadest saadud töödeldud 
tooted, mis on saadud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EL) nr 952/201325 
artiklis 256 osutatud seestöötlemise 
protseduuri tulemusena, imporditakse liidu 
tolliterritooriumile.

1. Käesolevat määrust kohaldatakse I 
lisas loetletud kolmandatest riikidest pärit 
kaupade suhtes, kui need kaubad või 
nendest kaupadest saadud töödeldud 
tooted, mis on saadud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EL) nr 952/201325 
artiklis 256 osutatud seestöötlemise 
protseduuri tulemusena, imporditakse liidu 
tolliterritooriumile. I lisa hinnatakse ja 
vaadatakse vajaduse korral korrapäraselt 
läbi.

_________________ _________________
25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. 
oktoobri 2013. aasta määrus (EL) nr 
952/2013, millega kehtestatakse liidu 
tolliseadustik (ELT L 269, 10.10.2013, lk 
1).

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. 
oktoobri 2013. aasta määrus (EL) nr 
952/2013, millega kehtestatakse liidu 
tolliseadustik (ELT L 269, 10.10.2013, lk 
1).

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 7 – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) kolmas riik või territoorium on 
sõlminud liiduga lepingu, milles 
sätestatakse kohustus kohaldada liidu 
õigust elektrienergia valdkonnas, 
sealhulgas taastuvate energiaallikate 
arendamist käsitlevaid õigusakte, ning 
muid energia-, keskkonna- ja 
konkurentsieeskirju;

a) kolmas riik või territoorium on 
sõlminud liiduga lepingu, milles 
sätestatakse kohustus kohaldada liidu 
õigust elektrienergia valdkonnas, 
sealhulgas taastuvate energiaallikate 
arendamist käsitlevaid õigusakte, ning 
muid energia-, keskkonna-, kliima- ja 
konkurentsieeskirju;

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 9 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ba) kui komisjon või pädevad asutused 
on tuvastanud korduvaid ja kinnitatud 
pettusejuhtumeid, mis pärinevad 
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kõnealusest kolmandast riigist või 
kolmandalt territooriumilt.

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

10. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 28 vastu delegeeritud 
õigusakte, et kehtestada nõuded ja 
menetlused riikidele või territooriumidele, 
mis on II lisa B jaos esitatud loetelust välja 
jäetud, et tagada käesoleva määruse 
kohaldamine nende territooriumil seoses 
elektrienergiaga. Kui sellistel juhtudel ei 
ole turgude liitmine käesoleva määruse 
kohaldamisega kooskõlas, võib komisjon 
otsustada jätta kolmandad riigid või 
territooriumid liidu turgude liitmisest välja 
ning nõuda võimsuse otsest jaotamist liidu 
ja kolmanda riigi piiril, et saaks kohaldada 
CBAMi.

10. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 28 vastu delegeeritud 
õigusakte, et kehtestada nõuded ja 
menetlused riikidele või territooriumidele, 
mis on II lisa B jaos esitatud loetelust välja 
jäetud, et tagada käesoleva määruse 
kohaldamine nende territooriumil seoses 
elektrienergiaga. Kui sellistel juhtudel ei 
ole turgude liitmine käesoleva määruse 
kohaldamisega kooskõlas, võib komisjon 
delegeeritud õigusaktiga otsustada jätta 
kolmandad riigid või territooriumid liidu 
turgude liitmisest välja ning nõuda 
võimsuse otsest jaotamist liidu ja kolmanda 
riigi piiril, et saaks kohaldada CBAMi.

Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

12. Liit võib sõlmida kolmandate 
riikidega lepinguid, et võtta artikli 9 
kohaldamisel arvesse nende riikide CO2 
heite maksustamise mehhanisme.

12. Komisjon peaks pidama 
korrapärast dialoogi kolmandate riikide 
ametiasutustega, kes vastutavad CO2 heite 
maksu kogumise eest. Liit võib sõlmida 
kolmandate riikidega lepinguid, et võtta 
artikli 9 kohaldamisel arvesse nende riikide 
CO2 heite hinnastamise mehhanisme. 
Selliste lepingute tõttu ei tohi siiski 
kolmandatest riikidest imporditud kaupu 
kohelda CBAMi sertifikaatide tagastamise 
osas alusetult soodsamini ja nendes 
lepingutes ei võeta arvesse CO2 heite 
hinnastamise mehhanisme, mis kujutavad 
endast kõrvalehoidmist artikli 27 lõike 2 
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tähenduses.

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 12 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

12a. Komisjon toetab liikmesriike, et 
nad teavitaksid tõhusalt iga liikmesriigi 
ametiasutusi, äriühinguid ja vajaduse 
korral kodanikke CBAMi rakendamise 
regulatiivsest sisust ja tagajärgedest, ning 
tagab teabe asjakohase jagamise.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) „sisalduvad heitkogused“ – 
kaupade tootmise käigus tekkivad 
otseheited, mis arvutatakse III lisas 
sätestatud meetodite kohaselt;

(16) „sisalduvad heitkogused“ – 
kaupade tootmise käigus tekkivad otse- ja 
kaudsed heited, mis arvutatakse III lisas 
sätestatud meetodite kohaselt ning 
kaupade tootmise ajal tootja tarbitud 
energia, mis arvutatakse meetodite 
kohaselt, mille komisjon määrab kindlaks 
kooskõlas artikli 7 lõikega 7a;

Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) „CBAMi sertifikaat“ – 
elektrooniline sertifikaat, mis vastab ühele 
tonnile kaupade sisalduvatele 
heitkogustele;

(18) „CBAMi sertifikaat“ – kõigile 
liikmesriikidele ühine elektrooniline 
sertifikaat, mis vastab ühele tonnile 
kaupade sisalduvatele heitkogustele;
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Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) „tegelik heide“ – heide, mis on 
arvutatud kaupade tootmisprotsesside 
esmaste andmete põhjal;

(22) „tegelik heide“ – heide, mis on 
arvutatud kaupade tootmisprotsesside ja 
kaupade tootmisprotsesside käigus 
tarbitud energia esmaste andmete põhjal;

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 3 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) teave, mis näitab, et deklarandil on 
käesoleva määruse kohaste kohustuste 
täitmiseks vajalik finants- ja 
tegevussuutlikkus, ning, kui pädev asutus 
otsustab riskianalüüsi alusel seda nõuda, 
siis nimetatud teavet tõendavad 
dokumendid, nagu viimase kolme 
lõpetatud majandusaasta kasumiaruanne ja 
bilanss;

f) hädavajalik teave, mis näitab, et 
deklarandil on käesoleva määruse kohaste 
kohustuste täitmiseks vajalik finants- ja 
tegevussuutlikkus, ning, kui pädev asutus 
otsustab riskianalüüsi alusel seda nõuda, 
siis nimetatud teavet tõendavad 
dokumendid, nagu viimase kolme 
lõpetatud majandusaasta kasumiaruanne ja 
bilanss;

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 3 – punkt h a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ha) vajaduse korral selle kolmanda 
riigi pädeva asutuse nimi ja 
kontaktandmed, kes vastutab 
süsinikdioksiidi maksu kogumise eest, 
mida käitaja maksab kõnealuses 
kolmandas riigis;
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Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Kui kinnitatud deklarant ei täida 
korduvalt käesolevas määruses sätestatud 
kohustusi, tühistavad asjaomase 
liikmesriigi pädevad asutused 
deklarandile antud loa.

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Komisjonil on õigus võtta vastu 
rakendusakte, milles käsitletakse taotluse 
standardvormi, tähtaegu ja menetlust, mida 
pädev asutus peab järgima lõike 1 kohaste 
kinnituse taotluste menetlemisel, ning 
eeskirju, mille alusel pädev asutus elektri 
impordiga seotud deklarante identifitseerib. 
Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 
kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega.

6. Komisjonil on õigus võtta vastu 
rakendusakte, milles käsitletakse taotluse 
ühtse standardvormi, tähtaegu ja 
menetlust, mida pädev asutus peab järgima 
lõike 1 kohaste kinnituse taotluste 
menetlemisel, ning eeskirju, mille alusel 
pädev asutus elektri impordiga seotud 
deklarante identifitseerib. Taotluse vorm 
võimaldab masinloetavust, et hõlbustada 
liikmesriikide vahelist teabevahetust. 
Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 
kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega.

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 6 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6a. Kinnitatud deklarandid täidavad 
deklaratsiooni standardvormi, mis on 
lisatud nende individuaalsetele kontodele 
pädevate asutuste loodud riiklikus 
registris. Kui teave on edastatud ELi 
keskregistrisse, võib komisjon nõuda, et 
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ülejäänud pädevad asutused esitaksid 
tõendid lõike 3 punktis d nõutud teabe 
kohta.

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kaupade sisalduvad heitkogused 
arvutatakse III lisas sätestatud meetodite 
kohaselt.

1. Kaupade sisalduvad otseheited 
arvutatakse III lisas sätestatud meetodite 
kohaselt.

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Muude kaupade kui elektri 
sisalduvad heitkogused määratakse 
kindlaks tegelike heitkoguste põhjal III lisa 
punktides 2 ja 3 sätestatud meetodite 
kohaselt. Kui tegelikke heitkoguseid ei ole 
võimalik nõuetekohaselt kindlaks määrata, 
määratakse sisalduvad heitkogused 
kindlaks vaikeväärtuste alusel vastavalt III 
lisa punktis 4.1 sätestatud meetoditele.

2. Muude kaupade kui elektri 
sisalduvad otseheited määratakse kindlaks 
tegelike heitkoguste põhjal III lisa 
punktides 2 ja 3 sätestatud meetodite 
kohaselt. Kui tegelikke heitkoguseid ei ole 
võimalik nõuetekohaselt kindlaks määrata, 
määratakse sisalduvad heitkogused 
kindlaks vaikeväärtuste alusel vastavalt III 
lisa punktis 4.1 sätestatud meetoditele.

Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 7 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7a. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 28 vastu delegeeritud 
õigusakte, milles käsitletakse lihtsate ja 
keerukate kaupade tegelike sisalduvate 
kaudsete heidete ja asjakohaste 
vaikeväärtuste arvutamise meetodit ning 
sisalduvate kaudsete heidete CBAMi 
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hinna kindlaksmääramise meetodit.

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 7 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7b. Komisjon võtab lõikes 6 osutatud 
rakendusaktid vastu 31. detsembriks 2023, 
et tagada nende kohaldamine alates 
1. jaanuarist 2024. Komisjon võtab lõikes 
7a osutatud delegeeritud õigusaktid vastu 
pärast mõjuhinnangu tegemist 
üleminekuperioodi lõpus.

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõige 3 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjonil on õigus võtta vastu 
rakendusakte, mis käsitlevad lõikes 1 
osutatud tõendamispõhimõtteid seoses 
võimalusega vabastada tõendaja 
kohustusest külastada käitist, kus 
toodetakse asjaomaseid kaupu, ning seoses 
kohustusega kehtestada künnised, mille 
alusel otsustada, kas väärkajastamised või 
mittevastavused on olulised, ning seoses 
tõendamisaruande jaoks vajalike 
tõendavate dokumentidega.

Komisjonil on õigus võtta vastu 
rakendusakte, mis käsitlevad lõikes 1 
osutatud tõendamispõhimõtteid seoses 
CBAMi deklaratsioonis esitatud teabe 
õigsusega, tõendaja kohustusega külastada 
käitist, kus toodetakse asjaomaseid kaupu, 
ning seoses kohustusega kehtestada 
künnised, mille alusel otsustada, kas 
väärkajastamised või mittevastavused on 
olulised, ning seoses tõendamisaruande 
jaoks vajalike tõendavate dokumentidega.

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kinnitatud deklarant peab arvestust 
dokumentide üle, mille on sertifitseerinud 
sõltumatu isik ja millega näidatakse, et 

2. Kinnitatud deklarant peab arvestust 
ja saadab pädevatele asutustele 
dokumendid, mille on sertifitseerinud 



AD\1252446ET.docx 35/61 PE702.961v02-00

ET

deklareeritud sisalduvate heitkoguste 
suhtes kohaldati CO2 hinda kauba 
päritoluriigis, ning säilitab tõendid selle 
CO2 hinnana tegelikult makstud summa 
kohta, mille suhtes ei oleks tulnud 
kohaldada ekspordisoodustust ega muud 
ekspordikompensatsiooni.

artikli 18 kohaselt akrediteeritud tõendaja 
kooskõlas artikli 8 lõikes 1 sätestatud 
pädevustega, mis käsitlevad sisalduvate 
heitkoguste tõendamist. Akrediteeritud 
tõendaja peab näitama, et deklareeritud 
sisalduvate heitkoguste suhtes kohaldati 
CO2 hinda kauba päritoluriigis, ning 
säilitab tõendid selle CO2 hinnana 
tegelikult makstud summa kohta, mille 
suhtes ei oleks tulnud kohaldada 
ekspordisoodustust ega muud 
kompensatsiooni.

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kolmandas riigis asuva käitise 
käitaja taotlusel registreerib komisjon 
teabe käitaja ja tema käitise kohta artikli 
14 lõikes 4 osutatud keskandmebaasis.

1. Komisjon registreerib teabe 
kolmandates riikides asuvate käitiste 
käitajate ja nende käitiste kohta artikli 14 
lõikes 4 osutatud keskandmebaasis, millele 
on juurdepääs riiklikel asutustel.

Muudatusettepanek 62

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) vajaduse korral selle kolmanda 
riigi pädeva asutuse nimi ja 
kontaktandmed, kes vastutab 
süsinikdioksiidi maksu kogumise eest, 
mida käitaja maksab kõnealuses 
kolmandas riigis;

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 6
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Lõike 5 punktis c osutatud arvestus 
peab olema piisavalt üksikasjalik, et 
võimaldada lõike 5 punkti b kohast 
tõendamist ja võimaldada igal pädeval 
asutusel vaadata kooskõlas artikli 19 
lõikega 1 läbi CBAMi deklaratsioon, mille 
on esitanud kinnitatud deklarant, kellele 
asjaomane teave on lõike 8 kohaselt 
avaldatud.

6. Lõike 5 punktis c osutatud arvestus 
peab olema piisavalt üksikasjalik, et 
võimaldada lõike 5 punkti b kohast 
tõendamist ja võimaldada igal pädeval 
asutusel kontrollida ja vaadata kooskõlas 
artikli 19 lõikega 1 läbi CBAMi 
deklaratsioon, mille on esitanud kinnitatud 
deklarant, kellele asjaomane teave on lõike 
8 kohaselt avaldatud.

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Pädevad asutused loovad riiklikud 
registrid, kus on kinnitatud deklarantide 
kontod. Need kontod ühendatakse ja on 
vastastikku vahetatavad kõigi pädevate 
asutustega ning integreeritakse 
automaatselt komisjoni hallatavasse ELi 
keskregistri andmebaasi.

Muudatusettepanek 65

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 11 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid nõuavad, et pädevad 
asutused vahetaksid teavet, mis on nende 
ülesannete ja kohustuste täitmiseks vajalik 
või asjakohane.

2. Liikmesriigid nõuavad, et pädevad 
asutused vahetaksid teavet, mis on nende 
ülesannete ja kohustuste täitmiseks vajalik 
või asjakohane, kas automaatselt ELi 
keskregistri andmebaasi kaudu või 
taotluse korral kolme kuu jooksul, kui 
mõni teine pädev asutus või komisjon 
esitab taotluse CBAMi sertifikaatide 
arvutamisega seotud konkreetse teabe 
saamiseks.



AD\1252446ET.docx 37/61 PE702.961v02-00

ET

Muudatusettepanek 66
Ettepanek võtta vastu määrus

Artikkel 11 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Komisjon nõuab liikmesriikidelt, et 
nad tagaksid, et pädevad asutused 
tegelevad oma töötajate oskuste 
arendamise ja erikoolitusega selles 
valdkonnas.

Muudatusettepanek 67

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon abistab pädevaid asutusi 
käesolevast määrusest tulenevate 
kohustuste täitmisel ja koordineerib nende 
tegevust.

Komisjon abistab pädevaid asutusi 
käesolevast määrusest tulenevate 
kohustuste täitmisel ja koordineerib nende 
tegevust. Sellega seoses koostab komisjon 
juhendi ja juhenddokumendid, et abistada 
riiklikke pädevaid asutusi. Vajaduse 
korral ajakohastab komisjon neid 
dokumente.

Muudatusettepanek 68

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Riiklikud registrid ja keskandmebaas Riiklikud registrid ja ELi keskregistri 
andmebaas

Muudatusettepanek 69

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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1. Iga liikmesriigi pädev asutus loob 
selles liikmesriigis kinnitatud deklarantide 
riikliku registri standardse elektroonilise 
andmebaasi kujul, mis sisaldab andmeid 
kõnealuste deklarantide CBAMi 
sertifikaatide kohta, ning tagab 
konfidentsiaalsuse vastavalt artiklis 13 
sätestatud tingimustele.

1. Iga liikmesriigi pädev asutus loob 
selles liikmesriigis kinnitatud deklarantide 
riikliku registri standardse elektroonilise 
andmebaasi kujul, mis sisaldab andmeid 
kõnealuste deklarantide CBAMi 
sertifikaatide kohta, ning tagab 
konfidentsiaalsuse vastavalt artiklis 13 
sätestatud tingimustele. Selline standardne 
elektrooniline andmebaas luuakse 
selliselt, et see ühilduks komisjoni loodud 
ELi keskregistri andmebaasiga nii, et 
andmeid saab automaatselt 
keskandmebaasi üles laadida.

Muudatusettepanek 70

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 2 – punkt d a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

da) CO2 hind, mida kolmandas riigis 
makstakse sisalduvate heitkoguste eest;

Muudatusettepanek 71

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 2 – punkt d b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

db) akrediteeritud tõendaja aruanne;

Muudatusettepanek 72

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lõikes 2 osutatud andmebaasis 
sisalduv teave on konfidentsiaalne.

3. Komisjon loob lõikes 2 osutatud 
teabe automaatseks kogumiseks 
keskandmebaasi, mis on iga liikmesriigi 
pädevatele asutustele automaatselt 
kättesaadav. Lõikes 2 osutatud 
andmebaasis sisalduv teave on 
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konfidentsiaalne.

Muudatusettepanek 73

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. ELi keskregistri andmebaasi 
eesmärk on tagada kinnitatud deklarandi 
esitatud teabe tõhus ja läbipaistev 
haldamine ning seda haldab komisjon. 
Komisjon võib nõuda pädevatelt asutustelt 
lisateavet, et tagada deklarandi esitatud 
teabe järjepidevus ja koostada aruandeid.

Muudatusettepanek 74

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Komisjon loob artikli 10 lõike 2 
kohaselt üldsusele juurdepääsetava 
keskandmebaasi, mis sisaldab käitajate 
nimesid, aadresse ja kontaktandmeid ning 
käitiste asukohta kolmandates riikides. 
Käitaja võib otsustada, et tema nimi, 
aadress ja kontaktandmed ei ole üldsusele 
kättesaadavad.

4. Komisjon loob artikli 10 lõike 2 
kohaselt üldsusele juurdepääsetava 
keskandmebaasi, mis sisaldab käitajate 
nimesid, aadresse, kontaktandmeid ja 
käitiste asukohta kolmandates riikides. 
Käitaja võib otsustada, et tema aadress ja 
kontaktandmed ei ole üldsusele 
kättesaadavad, kuid selline teave on 
pädevatele asutustele alati kättesaadav.

Muudatusettepanek 75

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Põhihaldaja teeb riiklikes registrites 
registreeritud tehingute riskipõhiseid 
kontrolle ELi tehingulogi kaudu, tagamaks, 
et CBAMi sertifikaatide ostmisel, 
hoidmisel, tagastamisel, tagasiostmisel ja 

2. Põhihaldaja teeb riiklikes registrites 
registreeritud tehingute riskipõhiseid 
kontrolle ELi tehingulogi kaudu, tagamaks, 
et CBAMi sertifikaatide arvutamisel, 
ostmisel, hoidmisel, tagastamisel, 
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tühistamisel ei esine õigusnormide 
rikkumisi.

tagasiostmisel ja tühistamisel ei esine 
õigusnormide rikkumisi.

Muudatusettepanek 76

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui lõike 2 kohaselt tehtud 
kontrollide tulemusena avastatakse 
õigusnormide rikkumisi, teavitab komisjon 
asjaomast liikmesriiki või asjaomaseid 
liikmesriike täiendava uurimise eesmärgil, 
et kõrvaldada tuvastatud eeskirjade 
eiramised.

3. Kui lõike 2 kohaselt tehtud 
kontrollide tulemusena avastatakse 
õigusnormide rikkumisi, teavitab komisjon 
asjaomast liikmesriiki või asjaomaseid 
liikmesriike täiendava uurimise eesmärgil, 
et kõrvaldada tuvastatud eeskirjade 
eiramised kolme kuu jooksul.

Muudatusettepanek 77

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui kinnitatud deklarant on oma 
majandustegevuse lõpetanud või tema 
kinnitus on tühistatud, sulgeb pädev asutus 
deklarandi konto.

4. Kui kinnitatud deklarant on oma 
majandustegevuse lõpetanud või tema 
kinnitus on tühistatud, sulgeb pädev asutus 
kahe aasta möödudes deklarandi konto.

Muudatusettepanek 78

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) deklarant ei ole taotluse esitamisele 
eelnenud viie aasta jooksul olnud seotud 
tollialaste õigusaktide, 
maksustamiseeskirjade ja turukuritarvitusi 
käsitlevate eeskirjade raske ega korduva 
rikkumisega ega toime pannud oma 
majandustegevusega seotud raskeid 
kuritegusid;

a) deklarant ei ole taotluse esitamisele 
eelnenud viie aasta jooksul olnud seotud 
tollialaste õigusaktide, 
maksustamiseeskirjade ja turukuritarvitusi 
käsitlevate eeskirjade raske ega korduva 
rikkumisega ega toime pannud oma 
majandustegevusega seotud raskeid 
kuritegusid; deklarant ei ole 
maksuresident ega ole asutatud koostööd 
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mittetegevate jurisdiktsioonide ELi 
loetellu kantud jurisdiktsioonide 
õigusaktide alusel;

Muudatusettepanek 79

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 1 – punkt a a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

aa) deklarant ei ole osalenud 
käesoleva määruse tõsises või korduvas 
rikkumises, mille tõttu teise liikmesriigi 
pädev asutus on tema tegevusloa artikli 5 
lõike 5a kohaselt tühistanud;

Muudatusettepanek 80

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui pädev asutus leiab, et lõikes 1 
loetletud tingimused ei ole täidetud, või kui 
taotleja ei ole esitanud artikli 5 lõikes 3 
loetletud teavet, keeldutakse deklarandi 
kinnitamisest.

2. Kui pädev asutus leiab, et lõikes 1 
loetletud tingimused ei ole täidetud, või kui 
taotleja ei ole esitanud artikli 5 lõikes 3 
loetletud teavet, keeldutakse deklarandi 
kinnitamisest. Pädev asutus teavitab 
deklaranti sellest keeldumisest niipea kui 
võimalik.

Muudatusettepanek 81

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17 – lõige 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

9. Pädev asutus tühistab deklarandi 
kinnituse, kui deklarant ei vasta enam 
lõikes 1 sätestatud tingimustele või ei tee 
selle asutusega koostööd.

9. Pädev asutus tühistab deklarandi 
kinnituse, kui deklarant ei vasta enam 
lõikes 1 sätestatud tingimustele või ei tee 
selle asutusega koostööd. Pädev asutus 
teavitab komisjoni ja teisi pädevaid 
asutusi igast keeldumisest või 
tühistamisest, sisestades riiklikku 
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registrisse vajaliku teabe, mis kantakse 
viivitamata keskandmebaasi.

Muudatusettepanek 82

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Komisjonil on õigus võtta 
kooskõlas artikliga 28 vastu delegeeritud 
õigusakte, millega täpsustatakse 
tingimused, mille alusel akrediteeritud 
tõendajad saavad täita rakendusmääruse 
(EL) 2018/2067 artikleid 21, 32 ja 34 
seoses kohapealsete kontrollkäikudega, 
kui tegevuskoht asub kolmandas riigis.

Muudatusettepanek 83

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 19a
Kinnitatud deklarantide teabeportaal

1. (Kuupäev)... [käesoleva määruse 
jõustumise kuupäev] loob komisjon 
veebiportaali, et toetada kinnitatud 
deklarante, eelkõige VKEsid ja 
mikroettevõtjaid käesoleva määrusega 
nõutava teabe deklareerimisel. 
2. Lõikes 1 osutatud portaalis 
esitatakse järgmine teave:
i) artiklis 9 osutatud kolmandates 
riikides nõutav CO2 hind;
ii) lepingud, mille liit on kolmanda 
riigiga sõlminud ja mis mõjutavad 
CBAMi sertifikaate, mis tuleb kõnealusest 
kolmandast riigist pärit impordi puhul 
tagastada, ja see, kuidas need CBAMi 
sertifikaate mõjutavad;
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iii) vastused ettevõtjate konkreetsetele 
küsimustele selle kohta, kuidas 
deklaratsioone korrektselt täita;
iv) teave liikmesriigi pädevate 
asutuste kohta.
3. Komisjon hindab korrapäraselt, 
kas veebiportaali kaudu on võimalik 
paremini teavet ja abi anda.

Muudatusettepanek 84

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 20 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga liikmesriigi pädev asutus müüb 
CBAMi sertifikaate selles liikmesriigis 
kinnitatud deklarantidele hinnaga, mis on 
arvutatud vastavalt artiklile 21.

1. Komisjon müüb CBAMi 
sertifikaate kinnitatud deklarantidele 
hinnaga, mis on arvutatud vastavalt 
artiklile 21.

Muudatusettepanek 85

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 20 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Pädev asutus tagab, et igale 
CBAMi sertifikaadile antakse selle 
loomisel kordumatu tunnuskood, ning 
registreerib sertifikaadi kordumatu 
tunnuskoodi, hinna ja müügikuupäeva 
riiklikus registris selle ostnud kinnitatud 
deklarandi kontol.

2. Komisjon tagab, et igale CBAMi 
sertifikaadile antakse selle loomisel 
kordumatu tunnuskood, ning registreerib 
sertifikaadi kordumatu tunnuskoodi, hinna 
ja müügikuupäeva ELi keskregistri 
andmebaasis selle ostnud kinnitatud 
deklarandi kontol. Selline teave kajastub 
automaatselt riiklikus registris.

Muudatusettepanek 86

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 21 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjonil on õigus võtta vastu 3. Komisjonil on samuti õigus võtta 
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rakendusakte, et määrata täpsemalt 
kindlaks CBAMi sertifikaatide keskmise 
hinna arvutamise metoodika ja hinna 
avaldamise praktiline kord. Kõnealused 
rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 
artikli 29 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega.

vastu rakendusakte, et määrata täpsemalt 
kindlaks CBAMi sertifikaatide keskmise 
hinna arvutamise metoodika ja hinna 
avaldamise praktiline kord. Kõnealused 
rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 
artikli 29 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega.

Muudatusettepanek 87

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga aasta 31. maiks tagastab 
kinnitatud deklarant pädevale asutusele 
sellise arvu CBAMi sertifikaate, mis vastab 
artikli 6 lõike 2 punkti c kohaselt 
deklareeritud ja artikli 8 kohaselt tõendatud 
sisalduvatele heitkogustele tagastamisele 
eelnenud kalendriaastal.

1. Iga aasta 31. maiks tagastab 
kinnitatud deklarant komisjonile sellise 
arvu CBAMi sertifikaate, mis vastab artikli 
6 lõike 2 punkti c kohaselt deklareeritud ja 
artikli 8 kohaselt tõendatud sisalduvatele 
heitkogustele tagastamisele eelnenud 
kalendriaastal.

Muudatusettepanek 88

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui pädev asutus leiab, et 
kinnitatud deklarandi kontol olevate 
CBAMi sertifikaatide arv ei vasta lõike 2 
teises lauses sätestatud kohustustele, teatab 
ta korrigeerimisest ja nõuab, et kinnitatud 
deklarant tagastaks ühe kuu jooksul 
täiendavad CBAMi sertifikaadid.

3. Kui komisjon leiab, et kinnitatud 
deklarandi kontol olevate CBAMi 
sertifikaatide arv ei vasta lõike 2 teises 
lauses sätestatud kohustustele, teatab ta 
korrigeerimisest ja nõuab, et kinnitatud 
deklarant tagastaks ühe kuu jooksul 
täiendavad CBAMi sertifikaadid.

Muudatusettepanek 89

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga liikmesriigi pädev asutus ostab 1. Komisjon ostab kinnitatud 
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kõnealuses liikmesriigis kinnitatud 
deklarandi taotluse korral tagasi deklarandi 
kontol riiklikus registris üle jäänud CBAMi 
sertifikaadid pärast seda, kui sertifikaadid 
on artikli 22 kohaselt tagastatud. 
Tagasiostutaotlus esitatakse iga aasta 
30. juuniks, mil CBAMi sertifikaadid 
tagastati.

deklarandi taotluse korral tagasi deklarandi 
kontol riiklikus registris ja ELi keskregistri 
andmebaasis üle jäänud CBAMi 
sertifikaadid pärast seda, kui sertifikaadid 
on artikli 22 kohaselt tagastatud. 
Tagasiostutaotlus esitatakse iga aasta 
30. juuniks, mil CBAMi sertifikaadid 
tagastati.

Muudatusettepanek 90

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Iga liikmesriigi pädev asutus tühistab iga 
aasta 30. juuniks kõik CBAMi 
sertifikaadid, mis osteti eelmisele 
kalendriaastale eelnenud aastal ja mis olid 
selles liikmesriigis kinnitatud deklarantide 
kontodel riiklikus registris.

Komisjon tühistab iga aasta 30. juuniks 
kõik CBAMi sertifikaadid, mis osteti 
eelmisele kalendriaastale eelnenud aastal ja 
mis olid kinnitatud deklarantide kontodel 
riiklikus registris.

Muudatusettepanek 91

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Oma CBAMi deklaratsioonis 
valeteavet esitanud akrediteeritud 
tõendaja võib riiklikust registrist välja 
jätta. Akrediteeritud tõendajalt, kes on 
sertifitseerinud CBAMi deklaratsioonis 
esitatud valeteabe õigsuse, võtab 
sertifikaadi välja andnud asjaomane 
riiklik asutus sertifikaadi tagasi.

Muudatusettepanek 92

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Iga isiku suhtes (välja arvatud 
kinnitatud deklarant), kes toob kauba liidu 
tolliterritooriumile ilma CBAMi 
sertifikaate tagastamata vastavalt 
käesolevale määrusele, kohaldatakse 
lõikes 1 osutatud trahvi kauba sissetoomise 
aastal iga CBAMi sertifikaadi eest, mille 
isik oleks pidanud tagastama.

2. Lisaks lõikes 5 osutatud haldus- ja 
kriminaalkaristustele kohaldatakse iga 
isiku suhtes (välja arvatud kinnitatud 
deklarant), kes toob kauba liidu 
tolliterritooriumile ilma CBAMi 
sertifikaate tagastamata vastavalt 
käesolevale määrusele, lõikes 1 osutatud 
trahvi kauba sissetoomise aastal iga 
CBAMi sertifikaadi eest, mille isik oleks 
pidanud tagastama.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Trahvi tasumine ei vabasta 
kinnitatud deklaranti mingil juhul 
kohustusest tagastada asjaomasel aastal 
allesjäänud arv CBAMi sertifikaate selle 
liikmesriigi pädevale asutusele, kus 
deklarant on kinnitatud.

3. Trahvi tasumine ei vabasta 
kinnitatud deklaranti mingil juhul 
kohustusest tagastada asjaomasel aastal 
allesjäänud arv CBAMi sertifikaate 
komisjonile.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Kui kinnitatud deklarant ei täida 
korduvalt käesoleva määruse kohustusi, 
tühistavad asjaomaste liikmesriikide 
pädevad asutused kooskõlas artikli 5 
lõikega 5a deklarandi impordiloa.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 5
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid võivad lisaks lõikes 2 
osutatud trahvidele kohaldada haldus- või 
kriminaalkaristusi CBAMi käsitlevate 
õigusaktide täitmata jätmise eest kooskõlas 
oma siseriiklike õigusnormidega. Need 
karistused peavad olema tõhusad, 
proportsionaalsed ja hoiatavad.

5. Liikmesriigid võivad lisaks lõikes 1 
osutatud trahvidele kohaldada haldus- või 
kriminaalkaristusi CBAMi käsitlevate 
õigusaktide täitmata jätmise eest kooskõlas 
oma siseriiklike õigusnormidega. 
Liikmesriigid kohaldavad igal juhul 
haldus- või kriminaalkaristusi iga isiku 
suhtes, kes ei ole kinnitatud deklarant ja 
kes toob kaupa liidu tolliterritooriumile 
CBAMi sertifikaate tagastamata. Need 
karistused peavad olema tõhusad, 
proportsionaalsed ja hoiatavad.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Komisjon annab koostöös pädevate 
asutustega liikmesriikidele suuniseid, et 
edendada tõhusat, proportsionaalset ja 
hoiatavat ühtlustatud haldus- ja 
kriminaalkaristuste süsteemi.

Muudatusettepanek 97

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõrvalehoidmine Pettused ja kõrvalehoidmine

Muudatusettepanek 98

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Komisjon võtab kooskõlas 1. Komisjon võtab omal algatusel või 
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käesoleva artikliga asjakohaste ja 
objektiivsete andmete põhjal meetmeid, et 
käsitleda käesolevast määrusest 
kõrvalehoidmist.

liikmesriigi palvel kooskõlas käesoleva 
artikliga asjakohaste ja objektiivsete 
andmete põhjal meetmeid, et käsitleda 
pettusi ja käesolevast määrusest 
kõrvalehoidmist.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kõrvalehoidmine hõlmab olukordi, 
kus käesoleva määruse reguleerimisalasse 
kuuluvate kaupadega seotud kauplemise 
struktuuri muutusel ei ole muud piisavat 
põhjendust või majanduslikku õigustust kui 
käesolevas määruses sätestatud kohustuste 
vältimine, ning see seisneb nende kaupade 
asendamises väheste muudatustega 
toodetega, mis ei kuulu I lisas esitatud 
kaupade loetellu, kuid kuuluvad 
käesoleva määruse reguleerimisalasse 
kuuluvasse sektorisse.

2. Pettused ja kõrvalehoidmine on 
meetmed, mille eesmärk on vältida 
käesolevas määruses sätestatud 
kohustuste täitmist. Tegemist on 
olukordadega, mis tulenevad tavast, 
tööprotsessist, millel ei ole muud piisavat 
põhjendust või majanduslikku õigustust kui 
käesolevas määruses sätestatud kohustuste 
vältimine, ning hõlmavad muu hulgas 
järgmist:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) olukorrad, mis seisnevad nende 
kaupade asendamises väheste 
muudatustega toodetega, mis ei kuulu 
I lisas esitatud kaupade loetellu, kuid 
kuuluvad käesoleva määruse 
kohaldamisalasse kuuluvasse sektorisse;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt b (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) olukorrad, mis seisnevad nende 
kaupade asendamises kaupadega, mille 
süsinikdioksiidisisaldus on üksnes liitu 
eksportimise eesmärgil madalam kui 
eksportivas riigis tavaliselt toodetavate 
kaupade puhul;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) olukorrad, mis seisnevad selliste 
kaupade saatmises enne nende 
importimist liidu turule artikli 2 lõikes 3 
osutatud riiki või piirkonda või mõnda 
muusse vahepealsesse riiki või piirkonda, 
et vältida või leevendada käesolevas 
määruses sätestatud kohustusi;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) asjaomase toote tootja identiteedi 
või asjaomase toote olemuse või selle 
valmistamisel kasutatud tootmisprotsessi 
valesti deklareerimine;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2 – punkt e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) mis tahes muid meetmed, millega 
tõenäoliselt välditakse käesolevas 
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määruse kohaseid kohustusi, hoitakse 
neist kõrvale või õõnestatakse nende 
mõjusid, sealhulgas seoses 
kasvuhoonegaaside koguheitega.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Kui komisjon tuvastab käesoleva 
artikli lõikes 2 osutatud pettuse või 
kõrvalehoidmise juhtumid, teavitab ta 
sellest asjaomaseid pädevaid riiklikke 
asutusi, et kehtestada vajaduse korral 
artiklis 26 sätestatud karistused.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriik või mis tahes isik, keda 
lõikes 2 kirjeldatud olukord mõjutab või 
soodustab, võib teavitada komisjoni, kui 
võrreldes eelmise aasta sama perioodiga 
on kahe kuu jooksul oluliselt vähenenud 
käesoleva määruse kohaldamisalasse 
kuuluvate imporditud kaupade maht ja 
suurenenud selliste väheste muudatustega 
toodete impordimaht, mida ei ole I lisas 
esitatud kaupade loetelus. Komisjon jälgib 
liidu tasandil pidevalt olulisi muutusi 
kauplemise struktuuris ja väheste 
muudatustega toodete puhul.

3. Huvitatud isiku esitatud kaebuse 
alusel või omal algatusel võib komisjon 
pärast uurimist otsustada laiendada 
käesolevas määruses sätestatud kohustusi 
mis tahes viisil, mis on vajalik, et vältida 
edaspidist kõrvalehoidmist või pettust 
seoses CBAMiga, kui kehtivatest 
meetmetest hoitakse kõrvale või pannakse 
toime pettusi, võttes arvesse liidu 
rahvusvahelisi kohustusi, eelkõige neid, 
mis tulenevad asjakohastest WTO 
lepingutest.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 4
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Lõikes 3 osutatud teates esitatakse 
selle aluseks olevad põhjused ning see 
sisaldab asjakohaseid andmeid ja 
statistikat lõikes 2 osutatud kaupade ja 
toodete kohta.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui komisjonil on asjakohaseid 
andmeid, aruandeid ja statistikat arvesse 
võttes, sealhulgas juhul, kui need on 
esitanud liikmesriikide toll, piisavalt 
põhjust arvata, et lõikes 3 osutatud 
asjaolud esinevad ühes või mitmes 
liikmesriigis, on tal õigus võtta kooskõlas 
artikliga 28 vastu delegeeritud õigusakte, 
et täiendada käesoleva määruse 
kohaldamisala ja lisada sellesse väheste 
muudatustega tooted kõrvalehoidmise 
vältimiseks.

5. Uurimised algatatakse käesoleva 
artikli kohaselt komisjoni algatusel või 
liikmesriigi või iga huvitatud isiku 
taotlusel, kui on olemas piisavalt tõendeid 
lõikes 2 sätestatud asjaolude kohta. 
Komisjon vastutab uurimise algatamise 
eest ja tal on samuti õigus anda 
liikmesriikide tolliasutustele korraldus 
import registreerida. Komisjon annab 
liikmesriikidele teavet, kui huvitatud isik 
või liikmesriik on esitanud taotluse, milles 
põhjendatakse uurimise algatamist ja 
komisjon on lõpetanud oma sellekohase 
analüüsi või kui komisjon on ise 
määranud kindlaks, et tuleb algatada 
uurimine.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Uurimise viib läbi komisjon, keda 
võivad abistada tolliasutused. Komisjon 
lõpetab uurimise õigeaegselt.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 5 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5b. Kui uurimise tulemusena on 
tuvastatud kõrvalehoidmine, määrab 
komisjon artikli 26 kohaselt trahvi mis 
tahes kõrvalehoidmises osalevale 
kinnitatud deklarandile ja vajaduse korral 
kolmandas riigis asuva ja kõnealuse 
kinnitatud deklarandiga seotud käitise 
käitajale. Vajaduse korral hõlmab trahv 
ka impordiloa äravõtmist ja see laieneb ka 
käitajale.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 5 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5c. Komisjon esitab iga kahe aasta 
järel Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
peamiste tuvastatud pettuste ja 
kõrvalehoidmise tavade kohta aruande. 
Vajaduse korral esitab komisjon 
seadusandliku ettepaneku selliste tavade 
ennetamiseks ja leevendamiseks.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Artikli 2 lõikes 10, artikli 2 
lõikes 11, artikli 18 lõikes 3 ja artikli 27 
lõikes 5 osutatud õigus võtta vastu 
delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 
määramata ajaks.

2. Artikli 2 lõikes 10, artikli 2 
lõikes 11, artikli 7 lõikes 7a, artikli 8 
lõigetes 3 ja 3a, artikli 18 lõikes 3 ja 
artikli 27 lõikes 5 osutatud õigus võtta 
vastu delegeeritud õigusakte antakse 
komisjonile määramata ajaks.
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Muudatusettepanek 113

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 
võivad artikli 2 lõikes 10, artikli 2 lõikes 
11, artikli 18 lõikes 3 ja artikli 27 lõikes 5 
osutatud volituste delegeerimise igal ajal 
tagasi võtta.

3. Euroopa Parlament ja nõukogu 
võivad artikli 2 lõikes 10, artikli 2 
lõikes 11, artikli 7 lõikes 7a, artikli 8 
lõigetes 3 ja 3a, artikli 18 lõikes 3 ja 
artikli 27 lõikes 5 osutatud volituste 
delegeerimise igal ajal tagasi võtta.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7. Artikli 2 lõike 10, artikli 2 lõike 11, 
artikli 18 lõike 3 ja artikli 27 lõike 5 alusel 
vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 
üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 
õigusakti teatavakstegemist Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule esitanud selle 
suhtes vastuväidet või kui Euroopa 
Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 
möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 
esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 
nõukogu algatusel pikendatakse seda 
tähtaega kahe kuu võrra.

7. Artikli 2 lõike 10, artikli 2 lõike 11, 
artikli 7 lõike 7a, artikli 8 lõigetes 3 ja 3a, 
artikli 18 lõike 3 ja artikli 27 lõike 5 alusel 
vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub 
üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast 
õigusakti teatavakstegemist Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule esitanud selle 
suhtes vastuväidet või kui Euroopa 
Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja 
möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 
esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või 
nõukogu algatusel pikendatakse seda 
tähtaega kahe kuu võrra.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Komisjon kogub vajalikku teavet, 
et laiendada käesoleva määruse 
reguleerimisala I lisas loetlemata 
kaudsetele heidetele ja kaupadele, ning 

1. Komisjon kogub vajalikku teavet, 
et töötada välja sisalduvate heitkoguste 
arvutamise meetodid, mis põhinevad 
keskkonnajalajälje leidmise meetoditel. 
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töötab välja sisalduvate heitkoguste 
arvutamise meetodid, mis põhinevad 
ökoloogilise jalajälje meetoditel.

Enne üleminekuperioodi lõppu esitab 
komisjon seadusandliku ettepaneku, et 
laiendada käesoleva määruse 
kohaldamisala I lisas loetlemata toodetele. 
See põhineb mõjuhinnangul, mis käsitleb 
erinevate võimaluste ja tähtaegade mõju 
seoses kohaldamisala edasise 
laiendamisega komisjoni delegeeritud 
otsuses (EL) 2019/708 osutatud ülejäänud 
sektoritele, hõlmates muu hulgas 
kohaldamisala laiendamist õlile, paberile, 
klaasile, plastile, kemikaalidele ja 
tootmisahela järgmise etapi toodetele, 
samuti valmistoodete komponentidele, 
mida kasutatakse käesoleva määrusega 
hõlmatud toodetes.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Enne üleminekuperioodi lõppu 
hindab komisjon CBAMi 
juhtimissüsteemi, sealhulgas seoses 
Euroopa CBAMi ameti loomisega. 
Hindamise tulemusena esitab komisjon 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, millele vajaduse korral lisatakse 
seadusandlik ettepanek tsentraliseerituma 
juhtimissüsteemi kohta.

Muudatusettepanek 117

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Enne üleminekuperioodi lõppu 
esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande käesoleva määruse 
kohaldamise kohta. Aruanne sisaldab 
eelkõige hinnangut võimaluste kohta 
laiendada sisalduvate heitkoguste 

2. Enne üleminekuperioodi lõppu ja 
pärast iga viie aasta tagant või igal ajal 
Euroopa Parlamendi või nõukogu 
taotlusel esitab komisjon Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande 
käesoleva määruse kohaldamise kohta. 
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kohaldamisala kaudsetele heitkogustele ja 
käesoleva määrusega veel hõlmamata 
kaupadele, mille puhul esineb 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
oht, ning hinnangut juhtimissüsteemi 
kohta. Samuti sisaldab see hinnangut selle 
kohta, kas on võimalik laiendada 
kohaldamisala transporditeenuste 
sisalduvatele heitkogustele, samuti 
väärtusahelas allpool asuvatele kaupadele 
ja teenustele, mille puhul võib tulevikus 
esineda kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise oht.

Aruanne sisaldab eelkõige järgmist:

– sotsiaalse mõju hinnang CBAMi 
laiendamisele I lisas loetlemata kaupadele 
koos meetmetega selle mõju miinimumini 
viimiseks;
– kõrvalehoidmise ja pettuste 
kindlakstegemine ning võimalikud 
meetmed nende tavade vastu võitlemiseks;
– hinnang selle kohta, kas on võimalik 
laiendada kohaldamisala 
transporditeenuste sisalduvatele 
heitkogustele ja teenustele, mille puhul 
võib esineda kasvuhoonegaaside heite 
ülekandumise oht;
– kolmandate riikide võimalike kaebuste 
uurimine seoses käesoleva määruse 
vastavusega WTO kohaldatavatele 
eeskirjadele;
– CBAMi tõhususe hindamine seoses 
kasvuhoonegaaside heite ülekandumise 
ohuga.

Muudatusettepanek 118

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 30 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjoni aruandele lisatakse 
vajaduse korral seadusandlik ettepanek.

3. Lõikes 2 osutatud aruandele 
lisatakse vajaduse korral seadusandlik 
ettepanek, et teha aruandes esitatud teabe 
põhjal muudatusi.
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Muudatusettepanek 119

Ettepanek võtta vastu määrus
IX peatükk – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kooskõlastamine lubatud heitkoguse 
ühikute tasuta eraldamisega ELi HKSi 
raames

Kooskõlastamine lubatud heitkoguse 
ühikute ELi HKSi raames tasuta 
eraldamise kaotamisega
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 31 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lubatud heitkoguse ühikute tasuta 
eraldamine ELi HKSi raames ja kohustus 
tagastada CBAMi sertifikaadid

Lubatud heitkoguse ühikute ELi HKSi 
raames tasuta eraldamise kaotamine
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 31 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Artikli 22 kohaselt tagastatavaid 
CBAMi sertifikaate kohandatakse, et võtta 
arvesse seda, millises ulatuses eraldatakse 
ELi HKSi lubatud heitkoguse ühikuid 
direktiivi 2003/87/EÜ artikli 10a kohaselt 
tasuta käitistele, mis toodavad liidus I 
lisas loetletud kaupu.

1. Lubatud heitkoguse ühikute tasuta 
eraldamise järkjärguline kaotamine 
viiakse kooskõlla CBAMi järkjärgulise 
kasutuselevõtuga. Artikli 22 kohaselt 
tagastatavad CBAMi sertifikaadid 
kajastavad hinda, mida maksavad liidus 
direktiivi XXXX/XX/XX (muudetud ELi 
HKS) alusel tootvad käitised.

Muudatusettepanek 122

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 31 – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjonil on õigus võtta vastu 
rakendusakte, millega kehtestatakse lõikes 
1 osutatud vähendamise arvutamise 
metoodika. Kõnealused rakendusaktid 
võetakse vastu kooskõlas artikli 29 lõikes 2 
osutatud kontrollimenetlusega.

2. Komisjonil on õigus võtta vastu 
rakendusakte, millega kehtestatakse lõikes 
1 osutatud vähendamise arvutamise 
metoodika. Kõnealused rakendusaktid 
võetakse vastu üleminekuperioodi lõpuks 
ja kooskõlas artikli 29 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Iga deklarant esitab kalendriaasta 
iga kvartali kohta aruande (edaspidi 
„CBAMi aruanne“), mis sisaldab teavet 
kõnealuse kvartali jooksul imporditud 
kaupade kohta, impordiliikmesriigi 
pädevale asutusele või, kui kaubad on 
imporditud rohkem kui ühte liikmesriiki, 
liikmesriigi pädevale asutusele deklarandi 
valikul hiljemalt ühe kuu jooksul pärast iga 
kvartali lõppu.

1. Iga deklarant esitab kalendriaasta 
iga kvartali kohta aruande (edaspidi 
„CBAMi aruanne“), mis sisaldab teavet 
kõnealuse kvartali jooksul imporditud 
kaupade kohta, impordiliikmesriigi 
pädevale asutusele või, kui kaubad on 
imporditud rohkem kui ühte liikmesriiki, 
iga liikmesriigi pädevale asutusele, kuhu 
deklarant kaupu impordib, hiljemalt ühe 
kuu jooksul pärast iga kvartali lõppu.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) sisalduvate heitkoguste 
kogunäitaja, väljendatuna CO2 
ekvivalenttonnides elektri megavatt-tunni 
kohta või CO2 ekvivalenttonnides muude 
kaupade tonni kohta, arvutatuna vastavalt 
III lisas esitatud meetodile;

b) sisalduvate otseheidete kogunäitaja, 
väljendatuna CO2 ekvivalenttonnides 
elektri megavatt-tunni kohta või CO2 
ekvivalenttonnides muude kaupade tonni 
kohta, arvutatuna vastavalt III lisas esitatud 
meetodile;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) tegelikud kaudsed sisalduvad 
heitkogused, väljendatuna CO2 
ekvivalenttonnides iga muu kaubaliigi (v.a 
elekter) tonni kohta, mis on arvutatud 
lõikes 6 osutatud rakendusaktis sätestatud 
meetodi kohaselt;

c) tegelikud kaudsed sisalduvad 
heitkogused, väljendatuna CO2 
ekvivalenttonnides iga muu kaubaliigi (v.a 
elekter) tonni kohta, mis on arvutatud 
artikli 7 lõikes 7a osutatud delegeeritud 
õigusaktides sätestatud meetodi kohaselt;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) imporditud kaupades sisalduvate 
heitkoguste eest päritoluriigis tasumisele 
kuuluv CO2 hind, mille suhtes ei kohaldata 
ekspordisoodustust ega muud 
ekspordikompensatsiooni.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Pädev asutus edastab lõikes 2 
osutatud teabe komisjonile hiljemalt kaks 
kuud pärast aruandega hõlmatud kvartali 
lõppu.

3. Pädev asutus edastab lõikes 2 
osutatud teabe komisjonile hiljemalt kaks 
kuud pärast aruandega hõlmatud kvartali 
lõppu ning see teave on kättesaadav ELi 
keskregistri andmebaasis.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 35 – lõige 6
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Komisjonil on õigus võtta vastu 
rakendusakte, mis käsitlevad esitatavat 
teavet, lõikes 3 osutatud teabe edastamise 
korda ja välisvaluutas makstud CO2 hinna 
konverteerimist eurodesse aasta keskmise 
vahetuskursi alusel. Samuti on komisjonil 
õigus võtta vastu rakendusakte, et 
määratleda täpsemalt III lisas sätestatud 
arvutusmeetodite vajalikke elemente, 
sealhulgas tootmisprotsesside 
süsteemipiiride, heitekoefitsientide, 
käitisepõhiste tegelike heitkoguste 
väärtuste kindlaksmääramist ning nende 
kohaldamist üksikute kaupade suhtes, 
samuti selliste meetodite sätestamist, 
millega tagatakse andmete usaldusväärsus, 
sealhulgas üksikasjalikkuse tase ja andmete 
tõendamine. Lisaks on komisjonil õigus 
võtta vastu rakendusakte, et töötada välja 
imporditud kaupade kaudsete sisalduvate 
heitkoguste arvutamise meetod.

6. Komisjonil on õigus võtta vastu 
rakendusakte, mis käsitlevad esitatavat 
teavet, lõikes 3 osutatud teabe edastamise 
korda ja välisvaluutas makstud CO2 hinna 
konverteerimist eurodesse aasta keskmise 
vahetuskursi alusel. Samuti on komisjonil 
õigus võtta vastu rakendusakte, et 
määratleda täpsemalt III lisas sätestatud 
arvutusmeetodite vajalikke elemente, 
sealhulgas tootmisprotsesside 
süsteemipiiride, heitekoefitsientide, 
käitisepõhiste tegelike heitkoguste 
väärtuste kindlaksmääramist ning nende 
kohaldamist üksikute kaupade suhtes, 
samuti selliste meetodite sätestamist, 
millega tagatakse andmete usaldusväärsus, 
sealhulgas üksikasjalikkuse tase ja andmete 
tõendamine.
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Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – 2. osa – punkt 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Konkreetses käitises toodetud lihtsate 
kaupade tegelike sisalduvate heitkoguste 
kindlaksmääramisel võetakse arvesse 
ainult otseheiteid. Selleks kasutatakse 
järgmist võrrandit:

Konkreetses käitises toodetud lihtsate 
kaupade tegelike sisalduvate heitkoguste 
kindlaksmääramiseks kasutatakse järgmist 
võrrandit:
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